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Einleitung

Die Absicht einen Abriss des Biblisch Aramäischen zu ver
öffentlichen habe ich im Sommersemester 1879 gelegentlich
meiner ersten Vorlesung über das Danielbuch gefasst damals
auch schon nicht unerhebliche Vorarbeiten gemacht Als Prof
Emil Kautzsch im September des genannten Jahres in Trier mir
erzählte er arbeite seit einiger Zeit an einem grösseren Buche
über denselben Gegenstand hielt ich es für Pflicht diesem
Werke meines verehrten Freundes nicht durch vorhergehende
oder bald nachfolgende Herausgabe einer kürzeren Schrift Kon
kurrenz zu machen Daher verschob ich die Ausführung meines
Planes verzichtete aber nie auf sie kündigte sie vielmehr schon
seit Frühjahr 1885 auf den Titeln der von mir herausgegebenen
Porta linguarum orientalium öffentlich an Die Grammatik

des Biblisch Aramäischen von E Kautzsch erschien erst im
J 1884 Seit jener Zeit war ich von schwerem häuslichem Leid
hier nicht zu reden durch andre litterarische Pflichten sowie
durch die Vorlesungen an der Universität ununterbrochen vollauf
in Anspruch genommen Erst nachdem Ostern 1895 die Neube
arbeitung meiner Einleitung in das Alte Testament 4 Aull
München C H Beck 219 S vollendet war vermochte ich dem
alten Plane wieder mich zu widmen Schon lange vorher hatte
ich die Überzeugung gewonnen dass zu einer Darstellung des
Biblischen Aramäisch ausser der in mancher Hinsicht sehr schätz



4 Einleitung

baren Textausgabe von S Baer Libri Danielis Ezrae et Nehe
miae Leipzig 1882 die Vergleichung von Handschriften erforder
lich sei Ich habe benutzt

1 B codex Berolinensis Orient Fol 1 4 Bibelhand
schrift Kennicott 150 vgl M Steinschneider Verzeichniss der
hebräischen Handschriften der Königl Bibliothek zu Berlin
Berlin 1878 S 1

2 E codex Erfurtensis 3 zu der auf meine Veranlassung
durch R Lepsius vor dem Verkauf ins Ausland geretteten wert
vollen Erfurter Sammlung hebräischer Handschriften gehörig
Paul de Lagarde hat sie beschrieben in Symmicta Göttingen
1877 S 129 164 jetzt in Berlin Ms orient Fol 1213 Dieser
Bibelcodex ist von de Lag stark überschätzt vgl die sehr häufige
falsche Verwendung des Qamec iäS DP iTDy spaK Sbtt für
Tax ny ite fa vabia des Pathach bp nbs TiD bc ynq
für bp Plb pDttbTD i lt38 tu s w bietet jedoch manches Be
achtenswerte Die zahlreichen vom Punktator bezw vom Masso
rethen gemachten Änderungen habe ich weil die meisten ganz
ersichtlich einfach Schreibfehler verbessern in der Regel nicht von
dem Texte der ersten Hand unterschieden

3 J codex Jemen ensis jetzt in Berlin Ms Orient Quart
BMI eine der von dem Antiquar Shapira aus Südarabien mit
gebrachten und auf M Steinschneiders und meine Empfehlung
durch R Lepsius für die Kgl Bibliothek in Berlin angekauften
Handschriften Die 19 zuerst erworbenen hat Steinschneider
a a 0 beschrieben Nr 89 105 108 115 über die anderen zu
denen auch dieser Codex gehört ist ein demnächst erscheinendes
Nachtragsheft zu vergleichen Fragmente der Hagiographen mit
superlinearer babylonischer Punktation und zwar nach einem
vereinfachten Systeme Zur Bezeichnung der Chatephlaute und
des Sclvwa mobile dient eine kleine wagerechte Linie Sontra
quiescens und Kürze des Vokals bleiben ohne Zeichen Dagescli
wird sehr oft weggelassen Von Accenten wird nur Athnach
regelmässig gesetzt oft findet sich Zaqeph seltener Teres T bir

T

u s w 3 h Beachte ferner TD TD und TD doch auch TD
und TD 71 für PI doch auch h und PI Für kurzes o der ge
wöhnlichen Punktation war von erster Hand wenn nicht stets
so doch meist 11 gesetzt 1 nn 2,39 HPiX bi bs Anlau
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tendes hatte statt des Chateph S gol des gewöhnlichen Zeichen
systems fast stets per Syriasmum Qere oft sogar mit folgen
dem Jod snbiK xnbs etc eine spätere Hand hat daraus
oft xnbi gemacht Wenngleich nur sehr selten so doch hie und
da neben den oben stehenden Vokalzeichen auch gleichsam zur
Verdeutlichung die des gewöhnlichen Systems l,ia IST 1 JlSHfl
2,is Pips 7,5 tlttiprt

Vom Danielbuch enthält J 1,8 2,4 Anfang u 4,2i 7,7
Leider sind auch diese wenigen Blätter oben und an der Langseite
stark beschädigt und auch sonst schlecht erhalten so dass an
vielen Stellen die Punktation nicht mehr zu erkennen ist auch
ist letztere so hurtig geschrieben dass man z B Pathach und
Sclrwa mobile oft nicht unterscheiden kann Dennoch ist das
Manuskript mir von nicht geringem Nutzen gewesen

4 D codex Derenburgii grosse Stücke der Bücher Hiob
und Daniel mit Sa adjas arabischer Übersetzung enthaltend dem
am 28 Juli 1895 verstorbenen hervorragenden Orientalisten
Joseph Derenbourg gehörig dem die Handschrift Oktavformat
18 Zeilen auf der Seite Baumwollenpapier aus Jerusalem zu
geschickt worden war Die Möglichkeit der Benutzung verdanke
ich der Freundlichkeit des Prof Wilh Bacher in Budapest

Von dem aram Teile des Dan Buches fehlen 2,28 n 4,5 22
6,27 7,4 nE pn 7,15 20 Superlineare Punktation einfachster Art
weder Dagesch noch Raphestrich überhaupt keine diakritischen
Zeichen keine Randnoten die Q re sind meist in den Text auf
genommen keine Accente ausser Athnach und auch dies ist
nicht regelmässig gesetzt Kein Sclrwa quiescens Sch wa mobile
steht auch für die Chatephlaute Am Wortanfange ist für Cha
teph oft der entsprechende volle Vokal gesetzt bTK itttf D
statt bTS lES D dagegen ist Chateph nach dem Vokal dem
es entspricht gewöhnlich unterdrückt nnx X3 n T rn sprich
achre etc statt nfiX XniTJ pBJIl Aleph hat am Wortanfange
statt Chateph S gol stets Cere pis für THN oft mit folgendem
Jod WS für ras Der Schreiber hat ziemlich flüchtig ge
arbeitet namentlich nicht selten Wörter weggelassen seltener
umgestellt Auch ist die Punktation oft undeutlich Pathach und
Sclrwa mobile häufig nicht unterscheidbar Qamec oft nur aus
zwei schräg stehenden Punkten bestehend 3 Dennoch ist die
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Handschrift wertvoll zumal wo sie mit J übereinstimmt so daes
ich bedaure ihre Lesarten erst bei der Korrektur der Druckbogen
in den kritischen Apparat haben eintragen zu können Genaueres
über diese beiden Codices denke ich bei einer anderen Gelegen
heit mitzuteilen

Eine dritte in England befindliche Handschrift mit super
linearer Punktation vermochte ich leider nicht mehr für mich
vergleichen zu lassen da ein schwerer seitens der Verlagsbuch
handlung Reuther Reichard in Berlin an mir begangener Ver
trauensbruch wie er in der Geschichte des deutschen Buchhan
dels glücklicherweise zu den Seltenheiten gehört mich nötigte
meine Arbeit sehr schnell zum Abschluss zu bringen

Die Vergleichung der Handschriften hat mich gelehrt dass
die gewöhnlichen Bibeldrucke van der Hooght Hahn Theile
u s w ganz ungenügend sind und auch die Baersche Ausgabe als
wirklich befriedigend nicht bezeichnet werden kann Daher habe
ich mich zu einem neuen Textabdruck entschlossen Zu Grunde
gelegt ist nach Tilgung der meisten d i der für das Verständ
nis leicht entbehrlichen Accente und mancher Neuerungen
welche ich schon in Theolog Literaturzeitung 1879 Nr 8
Spalte 174 gerügt habe Baers Text Abgewichen bin ich von
ihm nur da wo ich Besseres zu bieten sicher war z B tt statt
0 PirTD ITH etc 3 f sg perf statt tlJTQ rri Nicht selten

habe ich um ganz vorsichtig zu sein das meines Erachtens Bes
sere nur in den Varianten angegeben z B e4 ni

Was den Abriss der Grammatik betrifft so kam es mir vor
allem darauf an durch ein praktisches und billiges Hilfsmittel
dem beklagenswerten Missstande entgegenzuwirken dass von
hundert Theologen mehr als neunzig ohne jede Kenntnis des
BA bleiben Die Grammatik des biblischen und targumischcn
Chaldaismus i von G B Winer 2 Aufl Leipzig 1842 ist für
diesen Zweck schon deswegen nicht geeignet weil sie hauptsäch
lich die Thargumim ins Auge fasst die inhaltreiche Grammatik
von E Kautzsch welche ich dankbar aber vgl oben mit voller
Selbständigkeit benutzt habe ist mehr für Lehrer und Orien
talisten von Fach berechnet für die Mehrzahl der Studierenden
zu weitläufig und zu teuer zudem ist ihr ein Abdruck der Texte
nicht beigegeben Daher habe ich durchweg Kenntnis des 151 i
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vorausgesetzt den Ausdruck im Anschluss au meine Hebräische
Grammatik 5 Aufl 1893 möglichst knapp 7,u formen gesucht
und auch wenigstens vorläufig auf die oft sehr naheliegende
Vergleichung der altaramäischen palmyrenischen u s w In
schriften fast ganz verzichtet So ist es mir wie ich hoffe ge
lungen eine für die Studierenden der Theologie und für Geistliche
völlig ausreichende Anleitung zum grammatischen Verstehn der
aramäischen Bibelabschnitte auf dem Raum von nur 24 Seiten
zu bieten Die vollständige Aufzählung aller Verbalformen in

17 ist nicht nur Ersatz für ausführliche Paradigmen sondern
wird auch vorgeschrittenen Benutzern dieses Büchleins will
kommen sein

Schliesslich mag ich nicht unterlassen Prof Th Nöldeke
Strassburg i E und Prof J Barth Berlin auch hier dafür zu
danken dass sie über eine Reihe von Fragen ihre Ansicht mir
freundlichst mitgeteilt haben

Gross Lichterfelde Weihnachten 1895

IL L Strack
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Grammatik

1 Konsonanten

I Vergleichung des Konsonantenbestandes mit dem
im BH

1 Hebräischen Zischlauten entsprechen sehr oft Zahnlaute a

Aram 1 hebr T wenn arab 3 Dal entspricht
Im Anlaut rlÄ/f opfern fOT nzi Opfer I l3 tt Altar jj

an Gold 2f 7 II sicn fürchten bw Hiob 32 e welcher
e es ÜH diese f sg vgl nt fiXT pTa I Denkwürdigkeit
piSt P 1OT pl Widder Q IST in der Mischna Tff 3 yj8
Arm ilT

Ausserhalb des Anlauts piit sodann TS iTSS n zer
streuen via ip 68 nai3 Lüge 2T3 II ilri Brust nm

Thargumisch ai J Wolf aKT aa Fliege 3137 a H
schleimflüssig sein a T ai I Schweif a3T Kfi H der
Schweiss WT Bart JJST K3T1K Ohr rfc ins
ergreifen Tnx

T auch im Aram hebr T wenn arab v Zä entspricht
TW vorsichtig fttT Zeit

ß Aram n hebr arab id Tä bIm Anlaut OFf zerbrechen D 2W zurückkehren
an Tin Kind Ti 3,bn Schnee sbffl nbn drei bü
man daselbst ma II psrj zweiter 13 p jn zwei 0 3
bj n wägen bj3 II jnn Thor 1

Nicht im Anlaut in Ort Spur vgl n X tTjn neu
in II ani sich setzen attP n sechs

Thargumisch Brüste 0 1 biDPi verwaist sein
ba II ipttPl acht nrtaip II N3P wiederholen m xnx

1



II 1 Konsonanten

Weib niBN n i in Besitz nehmen ttT 1 rfs der Löwe
ttnb bna Sprichwort b H IP reich werden

Ü auch im Aram hebr HS wenn arab Sin entspricht
btfip fragen na preisen loben

c 7 Aram S hebr ü arab Je Zä
Im Anlaut Vta Fels IIS bbE Ha Schatten suchen vgl

bS II IBT3 Nagel ftfafc

Nicht im Anlaut BJj raten f J KB Rat HS 1B
auf bewahren IS3 B p Sommer pj

Thargumisch trat die Gazelle OS KirpB der Mittag
B S II 9 träi S e II ur H laufen

S auch im Aram hebr S wenn arab Säd entspricht
IS Seite PlplS Gerechtigkeit

d 2 Andre Gestaltungen hebräischer Zischlaute

Aram 9 hebr S arab jö Däd
Im Anlaut yb Rippe ybs Itt Wolle TOS 15

Feind IS
Nicht im Anlaut K Baum pS IS Erde flij Wl

Wille vgl bh HS 1 Gefallen haben n 2,10 zerbrechen psn
Abschwächung zu X in Kfip schlagen fnB

Thargumisch 3 Kleinvieh 1 SS Bn gesäuert sein
pBri II ai sich lagern v Vierfüsslern pai

e ß Aram 0 hebr
OD meinen nate hoffen pbp heraufsteigen vgl pbiß Hi

p T rt Jes 44 15 II inj zerstören vgl iPiD 1 Sam 5
Im BA noch erhaltenes fe der Wörter atf Greis KS tf gross

werden 13 KP in ipi Seite b3PBH acht geben te Feind
Haar 3 Fleisch Kaiö die Kräuter ist im Thargumischen 0

geschrieben vgl im Tharg noch J ap satt sein a B SPS D die
Lippe HBT

y Aram B hebr fHtJJJ pL Knoten hebr l p Ver
schwörung B statt pi Wirkung des emphatischen p

g 3 Aram p hebr 2 KpriK Jer 10,11 fjWT
h 4 Andre Arten des Lautwechsels

a Aram b hebr 1 prj Hüfte D Sbr Vgl Tharg
Kb bl Kette nnOlffi



1 Konsonanten 2 Vokale I I

ß Aram hebr J fl Sohn ja fnni zwei Di
Vgl Tharg n 0 verbergen ÜÖ

II i und X 1 Das i der Nominalendung V wird im
pl a sowie im sg d und pl d oft zu 8 erweicht meist aller
dings nur im Q Beispiele ift Chaldäer pl I S te sg d
S teS K Q pl d K SW Q Oft stimmen die
Zeugen nicht miteinander überein vgl cod J T riPb K fitfinnb
Q 2 io etc vgl auch cod B e 4 a

2 Zuweilen geht X in das fast vokalisch ausgesprochene
11 über im Ha von ÜJPX kommen IHJQ 9 im pl a und c
des Part Qal der Verba Y 5 Q z B pÖ K T i Q doch
pl d K

3 In 8 a3 Q e 5 i K und btf 3 ist der Vokal des
S auf das vorhergehende i zurückgetreten und dies daher da
geschiert Ebenso wohl t 13Pi 7 16 vgl Tharg PiObüPtf

283

4 In pia bip yi J bleibt das diphtbongische ausser im
st c sg rva bin ji also Kt a in a ftb jn r i 131
N 38 Desgleichen in 2 m sg perf der Verba it b S b tn n
pian etc Beachte dass P nach kein Dagesch erhält

III 3 1 Oft unterbleibt die Assimilation regelmässig
in K POS Q du ihr Vgl ferner pS3Pt pT3Pp
JP3P iniS3X bh pttDrl bh tf t rT 2 3 ist durch
Dissimilierung entstanden in W33X seine Frucht für ibbeh v
3 3H P du wirst erkennen für lidda v 5 T n D3nb für
Ihassäqä aus l haisläqä v pbo bi 3n für ha 81 perf Ha v bb
Pb3 3nb Inf 4,a neben nbynb

2 Vokale

1 Ursprünglich kurze Vokale fallen in offener Silbe vor
der Tonstelle ganz aus bleiben in geschlossener und in offener
Tonsilbe kurz Doch wird in geschlossener Ultima der Nomina
i zu e u zu ö gedehnt

Beispiele Nomen arn bh aW nn m3 1 33 Pardel
T tt tt sHB bs niedrig 3 3 l to Haar il iö Slitta hundert

PXtt nby ob/i pL pEby SiEbij 5Xä Jahre D131



12 2 Vokale

33 mein Lager SB Aber mit Vokaldehnung bJ 3 0 ü
onb i3 nbs ü p

Verbum 3n3 bh SFO TQM Itt 0 D p
D pY II i bs 1 können bh bb 130 sich niederwerfen Pa bb
reden bh bbtt btaj bC2J5 13 wohnen lassen p ipf
biS 1 bba u bh 130 i T v b3 In offener be
tonter Silbe Perf 13113 ISrß lb3 ibp lübü sie haben
Macht gehabt liabtö ibü sie haben zum Aufhören gebracht
büS nga sie haben nachgeforscht 11 3 lanpn WlpJl

IS bnn Imptv ib3 iss f ibp in Pausa lbb J WOK saget
IpS lasset 1221p hauet ab

b Ausnahmen Für betontes i der geschlossenen Ultima
in Verbalformen steht nicht selten e Perf 3 lp üb b3p ps n
snin bsin Impf nsn v ins srrni sipn bbon Iptv ob n
Part rfSiTQ 1 nni3 Betontes u wurde ö nur in y in tfifc 15 b

c ß Vortonvokal fast nur im Ha der Verba Y JP zur Ver
stärkung des Präformativs Impf DiJSfT 1 auch Dipl SJDft Part
DipfTö Wna Ausserdem 4 34 irYHSy firtj Nahrung hat
auch im Syr a wie tharg Tin

d 2 Ursprüngliches l wird nicht zu ö getrübt Uaher rtbx
Gott bh Wib s Mensch is n Zeichen ni
133 ii3ä Tin 3ü 3iü b S b üb Ewigkeit
übiy üb üib p Unterschenkel pi nbn b TIS
VVildesel TTV bp bip Merke bes das Part Qal np
l p TO TBk ISO ISO p Tttij Bi Ä SPS der

Priester

e 3 Die Punktation wenigstens in 2 i gestattet in geschlossener Pänultiina
a unbetonte lange Vokale T Vy Q älltn 4,4 sp e 4 12 kp kw 4 h
kp ss 2 4u Kre sta e 4 12 MKi i IU c 5,8 ittpttM 2,20 23 Doch habenT J T 1 p T t Tgute Zeugen an diesen Stellen mehr oder weniger häutig p mit Raphestrich
oder doch ohne Dagesch und die Thargumhandschriften mit superlinearer
Punktation lassen auf den Vokal Sch wa mobile folgen betrachten also
die Silbe als offen so auch cod J 2 20 an der einzigen Stelle über die
er zeugt Übrigens ist zweifelhaft ob Diejenigen welche Dagesch setzten
überall langen Vokal gesprochen haben wollten

ß betontes langes i uj gn du bist gewogen worden 5 27 Doch ist
diese P il form vielleicht mit verkürztem Vokal gesprochen worden

f 4 k am Wortanfange erhält statt eines Chateph zuweilen den vollen
Vokal ere rrr angezündet rtf gebaut Vi c 5 15 mit zurückgeworfenem
Tone geh für tn vgl bh iiTK MQ
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5 Veränderungen von Vokalen durch Pausa sind selten
a Pathach wird zu Qamec nur in DHE Persien und vor 1 b fi
2 mal vor mir 2 mal J ttlÖ Samarien nicht aber in
Verbalformen u in dem Suffix n also bTK 7 i TD e 6 13
fflöbtjil 5 26 ß 2JI bietet bei Athnach bezw Silluq Chireq statt
Qere in n sechs 3 1 für r e 6,15 und in nicht wenigen Verbalformen
z B 3 17 neben V Doch ist erstens die Oberlieferung keineswegs
einhellig zweitens die Thatsiichlichkeit solcher Wirkung der Pausa nicht
unbestritten y Sicher zu verwerfen ist das angeblich pausale S gol
9 is in wn etc 2 4 7 24 5 12 vgl mrtr 3,29 in EB Der richtige Vo
kal ist Qere

i Der Ton
Der Ton ruht wie im BH gewöhnlich auf der letzten Silbe

Auf der vorletzten Silbe sind betont nur
a im Per f die 3 pl auf l ISrt Wri J a ttn etc Die

3 f pl nur Q statt 5 nbB3 rTlf 3 W die 1 pL KSHbti
etc die 2 m sg auf P FJIJ P PJn n Ttl Pbj P etc
die 3 f sg wenn sie als Segolatform gebildet ist ,nur hlü
nnrariri pnapipn njsnri n n 6 is aber ngbc nb p
naipn etc sind Milra 1 die 1 sg von nattn nnstfrj 2 25
von V 3 Qal 3 f sg PSD 4 30 1 sg natö e 6 12 sowie
naipn 1 sg Ha b 3 11

b im lmptv die Formen auf u 1 batf 1p31p etc
c im Impf nur snafcO Jer vgl 10 c ÜtJiri e 4 12
d im Part der Verba H b das m pl 1 33 pnttj pb

j wana etc Vgl bh n
e die Grundform des Dualis priKtt pl 1 etc Vgl T ntttt

Samarien plS darauf sodann
f die Nomina der Form qatl von i stämuien bin 13
g die Nomina segolata las ifstt Dbn nur st c f bs

a qb TJS Prap jMhB Fw BbS auch Dbs ä dbs D3 0 auch
a J a Q t3 Vgl noch fi33 S jetzt nun

Unbekannt ist die für HA anzunehmende Grundform zu kjor im
1 T

p5 5 iunw etc
h die mit den Suffixen 3 VT Sri S versehenen Wörter

Slbarj sie haben mich verletzt Was sein Vater irrifihO seine
Wurzeln ifliS er hat ihn gebaut K3rib8 unser ott
auf uns
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1 Einzeln merke OS mein Vater 5 13 oberhalb
SJIEDX genau Fw 823 nicht nur bei unmittelbar folgender
Tonsilbe 4 9 i s und am Versschluss c 5 7 sondern auch bei
Zaqeph b 2,10 also überall Vgl noch e 5 15 7,25

k Einigemal ist der Ton von der Ultima wegen eines un
mittelbar folgenden vorn betonten Wortes auf die Pänultima

O

zurückgewichen so 4 82 nb tQK vgl 2 40 u 7 12 853
s i wäre das einzige Beispiel für Zurückweichen des Tons

wegen der Pausa und ausser 1253 e 7 25 für Zurückweichen auf
doppelt geschlossene Silbe

4 Die Pronomina

a 1 Pronomen personale separatum
Sg 1 H3 ich

2 in nmS K ri3 Q du e 7 25 r auch K
3 m fccin er
3 f srrr sie

PL 1 wir nsns e 4 t
2 m pmx ihr
3 m ITGrt nur e J11Ä sie
3 f yvf Q ysNt K sie 7 n

I Als Akkusutive werden gebraucht ITSH j STl b 28 b
c Zur Hervorhebung eines andren Pronomens iisn X n s

ini ll wir sind seine Knechte c N3 rn H TV Vri KW nn s
du bist das Haupt von Gold Auch nach einem Pron sulfixum
n s SB von mir e bs 31 Pi i5 mein Daniels Geist

2 Die andren Pronomina separata
d Pron demonstr ftift m dieser in f diese pl pix u frx

nss Ter u bi Q e 5 i
t m jener tj 1 f jene beide nur e jijfn m j ener f jene b

pl Artikel s ge Pron interrog fa wer TVO was JT jtt jeder der Pron
indef

f Ausdruck der Relation ist rtj bh Wüt meist eine Relativ
partikel genannt eigentlich aber ein absolut am Anfange des
Satzes stehendes Demonstrativpronomen Uber die Bezeichnung
eines Genetivverhältnisses durch vgl 5 k L
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3 Suffixa am Nomen und an Partikeln
A Sg nach vokal Aus

laut

Sg 1
2 m f
2 f ip
3 m iti

3 f rf
PL 1

2 m c nur DD
2 f r
3 m jin e auch ah
3 tfti

B In Verbindung mit
männl Pl endung

V aix K 1 r Q
S

ini
T cm ä aiAa K
N3i

Q

T

t

p v
rrr

0 auch ah 1

Q K m

C Nach kon
sonant Auslaut
auch bei weibl

Pl endung
i

i

v
f

f

S3 t

Iis e nur ab
r

jin eauch ah
pn Q K m

Die Endungen in Sri X3 sind unbetont Beispiele Tharg
ins spOK Spitt ih D ryö itt Jia ü Tirtnase prna

Sg suffixa Statt iffi zuweilen irf i JE2 etc
Pl suffixa 1 N3ib3 auf uns aber Jim wir sind K

XSniJ Q KJiT S nach dem Syr und der Form des Suff am
Verbum wäre zu erwarten 2 BD nur c 3 m ah Dhi nur
c Jer ainb 3 f nur b Q K pnijiä pnjD pnao

Eigentümlicher Gebrauch a An einer Präposition zur Her
vorhebung des folgenden Nomens SMHT na in derselbigen Zeit
wörtiL in ihr der Zeit SObiba PQ in derselben Nacht ß Vor

dem das Genetivverhältnis ausdrückenden fif z B xnbx FIEp
der Name Gottes vgl 51

4 Suffixa am Verbum
A Perf Imptv Inf

l

k

S

IM

nach vokal
Schluss

1

2 m i
3 m in
3 f ri
1 SM
2 m p5

nach konson
Schluss

ID Iptv 13
i

n

n

S3

13a

n

ns
22

1

B Impf m

mit ö 132

mit ü fl ttt



16 4 Pronomina 5 Flexion der Nomina

D Die Endungen 3 JTf Vffj SD sind unbetont Beispiele s
17 VI

o Die fehlenden Suffixa der 3 pl werden durch akkusativisches
inn nur e Iran yWt ersetzt

p Die Suffixa am Verbuni drücken den Objektsakkusativ aus
Ausnahme 5 u rtiJttj ffl l seine Gesichtsfarbe veränderte

sich an ihm vgl 5 b

Das Nomen Numeri Status Casus

a Dualformen Hände ftOHS 200 VM Vfi i V
c bjp s TTftsn

1 Status absolutus Der weibl Sg ursprünglich auf n
endend zeigt et meist die Endung fj T Pna Brief TOS Nation etc
selten S t SEH Zorn SU1 Hat S lfi ferner rTjTl und S pn
Tier p ip und S ip Stadt 0 Beispiele mit den Afformativen
i n l und i n ib na Eile siSbtt Königsherrschaft oft von
rfb stämmen va Bitte Q1 Grösse nns eine andere ttjiy
eine schreckliche ib 3 Misthaufe

c Pluralis Die männliche Endung lautet p die weibliche
1 Sl Haupt pCST n n Tier flin Wörter mit Fem
enduug können im PL p haben so TOS Elle pES Umge
kehrt 3S Vater Harf

1 Status constructus 1 Der Sg ohne Endung bleibt un
verändert bin tjaitp p die Zahl der Stämme I s übs obt
eine ewige Herrschaft Ausnahmen a vor schliessendem
Konsonanten wird zu rT a tT Ä etc aber vor Suffixen

vbyr etc ß qbs b b sbs b 3 g
e 2 Der weibliche Sg hat n bewahrt z Ii HTpa Ebene

KTfl r ypa die E Dura öiflj Qby niDbr ein ewiges Königreich
ijn Unteres Hoden c nijns

f 3 Der männliche PI endet auf i der weibliche auf r
Ot Tag ptt P pas Hai 1 die Tage deines Vaters PipTy Siegel
ring Ipjy TTisaria npT3 die S seiner Grossen

g Status determinatus St emphaticus Die Determination
wird nicht durch vorgesetzten Artikel sondern durch angehängtes
S t selten O ausgedrückt welches mit der männlichen Pl endung
alte Form aj zu S wird
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Übersicht Dil Tag c BY d aii der Tag h
pl Jt i 1 c SpS 153 d K ffi die Tage

rr n Tier c sna n n d iw ri das Tier
pl pH c n n d tttiyh die Tiere

Nomen mit Suffixen vgl 4g k
Masc sg Masc pl Fem sg Fem pl

Sg i naii inii iti n irtpn
2 m Sfttii sjia i Sfnyin Sftrjirj

3 m wqii lyyiü ii fctvpn nnY n
3 f rra rna Vi nnrn nnm

PL 1 KJTQ ll siaii Ktt n
2 m ps a ii j isiäii jiDi iTin Jiarnri
3 m limaii jircaii jin tn rirn
3 f prrai 1 pniaii

Beispiele et Masc sg Mö in Sf n fflöin Pitt NJJ K
psm Tinip sn Masc pl tsiw T sn wban mbrn iia
fimtj ab y Fem sg jtyQti rcnpTy II 5 Fem pl rina firjäjt
nnbs fcwnrOij jinnrti

Casus 1 Das Genetivverhältnis wird nicht nur durch k
Anwendung des st c d f ausgedrückt sondern auch und
zwar noch häufiger durch l l nach dem st a 4 f 3 I H pfia
Adlerflügel S5H H filitf der Beamte des Königs H ftnjj
Tn tÖ die Stadt Saniarien Narrr H fiEiO das goldene Haupt

Nicht selten steht dann bei dem durch Ul rtj bestimmten 1
Subst ein auf diesen Zusatz hinweisendes Pron suffixum TTi py

nbs i die Diener des Himmelsgottes BpjblK n rtiltrilö
die Wurzeln des Baumes

2 Das Objekt kann dem Verbum sowohl folgen als auch m
voranstehn Zur Einführung dient sehr häufig b besonders
wenn das Obj etwas Determiniertes ist t P bh tlS nur
3,12 Tinrn

6 Das Nomen Vokalveründerungen durch hinten
antretende Zusätze st d pl suff

1 Die Nomina der Formen qatl qitl qutl q tal etc er a
halten bei vokalisch anlautenden Zusätzen kurzen Vokal unter

Strack BiUl Aram I 2
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dem ersten Radikal und zwar ist die Stammsilbe im PI nur
lose geschlossen Beispiele a qo3 Silber d NBD2 Monat
pl r T7 5 mit Verdünnung des a in i 102 Adler TtjJ EJ 12
Befehl KH S 135 Knecht iftna SfbB 2b äbtt X 2btt
daher f rtjT Lende pl s MnsiX j i IBp Buch nBO KJTfiD
fibn Traum Kttbn pobn pBbn II w HM die Heile nitthtti
seine Wurzeln S bro die Wände

b In den Nomina von i y wie tl kommt der Hülfsvokal i
in Wegfall T113 rtb n p 1 etc

c Nomina von D d KTS pl d Jätt mit aufgelöster
Verdoppelung 33 Grube d 833

d Nomen von 1 J Wl Gesicht Erscheinung d tf Tn
2 Die Nomina mit ursprünglich zwei kurzen Vokalen qatal

etc sind thatsächlich wegen 2a mit Nr 1 fast durchweg
gleichlautend itoa bh itofi d intoS am bh 3HT d
itim

e 3 Die Nomina mit langem Vokal der letzten Silbe ursprüng
lich kurzem der ersten qatal qitäl qatil etc sind thatsächlich
Nomina mit unveränderlichem Vokal da der kurze nach 2 a
weggefallen ist Ttff bh Thy pl d S T D3lp bh Bib
d abti s jisab Feminina mb Ruhe s tin blp L m
Über am O vgl 2 e

f 4 Nomina mit kurzem Vokal der letzten Silbe unveränder
lichem der vorletzten Cb3 Ewigkeit pl pBby d Wrf 712
Priester d X3n2 pl d s rTOTO so die aktiven Partt
des Qal 137 pl Vl l f P 1 15

Ebenso T Hand s PTP aber bei konsonantisch anlauten
dem Suffix D TF vgl bh B3TP Auch wenn die Pänultima ge
schärft oder sonst geschlossen TBK Lamm pl TBK 32 tf
Lager s 39t B auffällig ist H myia 4 M v 13ytf oder 12
That Partt wie agjttö freiwillig pl pa SPlfc

g Participia der Verba n b n 3 bittend pl 5 2 f rrm
pl tp pass Qal HD3 gebaut 83p gezählt f S03Ü verschieden
pl JiniD gelöst Pa isa betend pl pbjlü

h 6 Nomina auf vgl 1 k bes Gentiiicia und Ordnungs
zahlen 11 103 Chaldäer d S te3 K HOT Q pl pif jlp d
tf ttt aus äjajja K Wte Q vro der Meder K n l Q
VO vierter d K S K UCfai Q iplp vorderer früherer
P d KfYnjlg pl d X Pip ohne Q pl f d fWl
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7 Die Feminina mit den Afforinativen ü und vgl 5e ü i
inba c rosijift d raaba, s jrvDba pl c r d
Nrrpba Bitte s ftrfl 3 II ü nnx Nachheriges Ende tVnnK
ipY ll 3 Pfeife d Kl frinljjB

8 Die auf t S auslautenden Infinitive also alle mit Aus k
nabme des Inf Qal haben im st c auch vor Suff gewöhnlich
die Endung tffl TS WOaSfirj s KQ ttjb ntYlbBrjb Ausnahme
paba t lj 5rjb e zur Schädigung von Königen vgl rfHtiS b5,12

7 Nomina eigentümlicher Bildung

38 Vater s p3 pl Jpns s tlPÜ 50t 2 23 Tina
8Drirt3X Zur Einschiebung des pj im pl vgl ö u bh flirtOK

n Bruder pl s firm K Sjh Q
sns Weib pl pttis s pn
n a Haus c tva s i n pl päa ä s paT a
13 Sohn s PP3 pl 23 c 33 s pppsa
a Name s pro pl rrqti c nna e ahnna

8 Zahlwörter
a Grundzahlen

1 in n f rnn a2 m ji iri f pr hfi
3 m nbn f nnbn hbr i
4 m sans f nysis
5 m an f ri ärf
6 m n n Yg/9 f pm
7 m ya f ni 3 c m 3
8 m an igaif f rroari
9 m 5 rJ f ny rf

10 m itey f rin ök
Bei den Zahlwörtern von 3 an wird die weibliche Form

angewendet wenn das Gezählte männlichen Geschlechts ist und
umgekehrt

pnnbn sie drei 3 28 Für die determinierte Form auf te
bieten die jerus Thargume und der paläst Thalmud mehr Bei
spiele WS Ii die vier etc 21,g

Im Syr findet diese Form sich oft vor Suffixen Nöldeke
Syr Gr 149 t läiaihön sie drei diammtaihön sie fünf etc

2
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b 12 m IC nn
20 30 rnbn 60 rtttf
100 r tt 200 TnW
1000 qb d K bx pl V S
Myriade pl ftttl K jnni Q

c b Ordnungszahlen i jp erster 6h JjÄfo zweiter f
rtfflhi nyibR dritter f s r ibn K nsriibn Q eh is an
vierter f SW OI K fiX n Q f d mWa

Auffallig ist inbni dritter 5,7 de Goeje vermutet Vibn d
xnbn 5 ic 20

T I

d Multiplikation mittels JH Wa in siebenfach 3 19

S 9 Die Genera verbi Stammesmodifikationen

a 1 Qal P al böp bh bup Passivum bezw Reflexivum
Hithp el bupnn

b 2 P il b t p hat die Bedeutung eines Passivs zum Qal
er ist gegeben worden f naTT 1 3 pl fiWj 2 m sg

xnbpn 2e/9
c 3 Pa il btpj bh brap II Pass bezw Refl Hithpaal

btspnn
d 4 Haph el b jpn bh b t pn II Pass Hoph al bz pn bh

nur Perf nnjn 5,20 iax 7,n pen pbo 6,24 bJ n
bb 5,13 f na inn e 4 15 ntsm 4 rwpsi 7 l 1 sg

ropnn 4,ss pl is n 5 15 rnrm lyn 12b Refl Ittaph al
büfWl nn nicht imßA 12 b häutig bei Onk 199 200

e 5 Saph il büpü Bedeutung bh Hiqtil KäUS vgl bh
HEß bb bbs und wohl auch nr vgl bh 317 sind aus dem
Assyr entlehnt Sonst nicht im BA JPass bezw Refl Histaph al
b jpnen Nur pibbaigqh

f 6 Po el böip nur von bao Hithpö al bü ipnri nur von
Dt II 7 Pa lel und Hithpa lrd nur von wn

Statt der Vorsilbe nrl fünfmal PiX 2, 3,1 6, 7,8 15
Einmal HS 4 iß Im Haph f l statt In dreimal X nnijl Imptv
nro e 5 ts prcpp 3,1 vir Imptv in 4 n

10 Tempora und Modi
i Perfectum a Die Verwendung als tempus historicum

ist viel häufiger als im BH welches das Impf consec vorzieht
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vgl 2,12 etc ß Perfectum confidentiae propheticum nur 7,27
FQTT 1 II 7 Perf gleich dem latein Futurum exactum in einem
Bedingungssatze nur 6 e

2 Imperfectum a Dem Buche eigentümlich e 4,12 b
1tW ist der Text verderbt ist die Verwendung des Impf als
tempus historicum In der Mehrzahl der Fälle dauerten die er
zählten Facta kürzere oder längere Zeit oder sie wurden wieder
holt aber nicht 4,31 33 6,20 7 io Meist geht vom Impf ge
trenntes 1 voran 4,2 b s ig 17 30 31 unmittelbar vor dem Impf
steht 1 4,2 a Impf ohne T nach THSO 6,20 nach SOEpflä 4,33
Nicht selten wechseln in der Erzählung Perf und Impf mit
einander II ß Impf in Temporalsätzen nach iTi 4,20 22 2
nach i2 e 4,21 5,5 gleich dem latein Fut exactum

3 Jussiv Optativ und Voluntativ werden gewöhnlich durch c
das einfache Impf ausgedrückt 2,7 läfct er möge sagen 3,r
jlbEri ihr sollt niederfallen Die wenigen Fälle eines äusser
lich erkennbaren Jussivs Modus apocopatus sind naX 1 Jer
isigtth bs u tpbn bi 5,10 vgl tybn bs 4 w lainr rba 2,24

4 Participium Das Part hat wie im Syr nicht nur im d
Qal sondern auch im Pa il und im Haph el ausser der aktiven
eine passive Form Letztere lautet im Qal p l3 im Pa und
im Ha hat der zweite Radikal den Vokal a SPSEl etc
j nu psAuch das Part wird als tempus historicum gebraucht e nur e
5,3 et nach einem Perf und 1 ohne neue Bezeichnung des
Subj p TaS l 13 sie antworteten und sprachen 5 mal danach
ist wohl 3,24 p32g in i23 zu ändern pnttX l la JJ 6,13 vgl 5,1
5 15 c 5 s ß nach IX oder J TKÄ Mit folgendem Subj 3

sjSirjipnN pCirnü darauf versammelten sich die Satrapen 3,3
vgl 3,20f 4,4 5,8 i7 Nach dem Subj bran sbB S da
wurde der König bestürzt vgl 6,6 Einmal nach H3 sr T H3
3,7 Nicht also am Satzanfange ausser in der häufigen Formel
H31 1 S n y NN antwortete und sprach 2 S etc und in IE50 nDJ
2,15 3,19 m ff und b n XSbft inj der König rief laut 5,7
An diesen Stellen wird J33 so schon Nöldeke bezw Nlp zu
vokalisieren sein

Vgl ars sie mögen ihn entfernen Aram Inschrift von Teimä
Z 14 vgl Nöldeke Sitzungsberichte der Berliner Akademie 1884 S 817
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f Das Part kann vgl Hebr Gramm 85 dd Gesenius Kautzsch
5 116,5 Anm 3 auch sonst ohne Subj stehen wenn dies ein
Pron personale sein würde D3 nach seinem Willen thut er
Gott 4,32 NDap Q es das Haus wird gebaut e 5,16 prpU man

schlachtet e 6,3 Der PI des Part lässt sich dann mehrfach
gut durch ein Passiv übersetzen irro Dbbl und euch wird
kund gethan c 7,24

g 5 Der Infinitiv wird fast ausschliesslich in Verbindung
mit 3 gebraucht Das Obj steht dann häufiger vor als nach
dem Inf sie vermochten nicht X lp 3 XPrip die Schrift zu
lesen 5,

11 Die Flexion des Verbs
Paradigma des starken Verbs

Perfectum
papp l papp,papp m 2 P3P3 f app 3 sg Qal

2r2 Fons Q 12P 2 PP pl
pa nnrsnn papppn arsrn sg Hithp

xrappprf jinärörirf Q napppn napppn pl
papp IpQ PÖIJ pap PDP pi ans sg Pa

x app pap Q napfi 13FÜ plpianapirf
pfi papppn rapsnn apppn sg HithpaKfapönpj r ap papenrf Q napppn pppn pl

papprf pa pappn pnp nararf appn sg Ha
x appn papori Q pappn ancn pl

2 Imperfectum

apo l appp m 2 appp f app 3 sg Qal
app rappp ippp papp pl

appn apppp ri apppp pi appp 1 sg Hithp
ar pr par opp lappp VQPßP/i pl

pi apptf ip appp pi appp p app 1 sg Pa
R appj pappn läpp rapp i pl

apprx apppp apppp anprp sg Hithpa
3PöPo papppn jansn rap p pl
appn anann äppnp apani sg Ha
appn paponp lapprr r panarW

Ohne Aftbrmativ nur iVf i SJJf e
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1 Perfectum Sg 3 m SlTÖ mit intransit Aussprache a
3 ip und 53 1 i 3 f fi npbp der Vokal des zweiten Radikals
fällt aus weil in offener Silbe vor der Tonstelle 2 a Selten
imbetonte Endung mit Hülfsvokal t i iüi 2 m und Pi W 1
aar intr lato nspn 2 f n 1 nnsn

PI 3 m sflQS intr bnp 3 f rt T nur Q K flbBi
Im IWi i nb 2 f Tharg pfc Syr pn 1 5 S nbi
intr NDbNI

Sg 2 m Die Aussprache tä ist durch nrvw 2,4t snVpn 5,27 und b
häufiges sn in den Thargumen Dt 28,33 36 47 62 65 etc in Merx Chrest

208 als die ältere erwiesen J ß PL 3 f nur 5 5 7 8 20 y 2 PI in
1WTH 2,8 hat in cod JD Cholem wie im Syr

2 Imperfectum Sg 3 m fffi Q mit intransit Aus c
spräche tAttfj 3 f fjjft ispr intr übflijpi 2 m fffPi Stthri
inte nbippi j 2 f Tharg Gn 3 ig 20 is etc 1 ttfa
läO intr öb K

PI 3 m pftff J nM 3 f It tt 1 II 2 m fffnjniiOFl 2 f Itttn Tharg büppi Ex 1 u fff3 1505 intr
öb l

et Impf wird gebildet von bSfl bö ffiS n3Pl 9 Sg d
2 f und PI 2 f nicht im BA y Sg 1 nur von schwachen
Verben S gol unter X ist gesichert durch fcMJSi X pi
6 PI 3 f mit Präformativ 1 wie im Arab e Jussiv 10 c

3 Imperativus Qal Sg m p ffi intr lH Sg f ibsx
intr inBS PL m s pSffi intr 1108 PL f Tharg N5 Ki12j 221 e
224

4 Infinitivus Im Qal stets mit dem Präformativ ü p31Z3TQb f
etc Über 853b X nb vgl 16 m In den anderen Stämmen
mit der Endung H Tr selten S tt nb Jpnnb nbtapb etc Ver
bindungsform 6 k

5 Participium Qal act btJp seltener b i f ibp pl

r f rate g6 P C il Inneres Passiv zum Qal 9b 3 b top f nbiup h
pl ifclOJ 2 nur SFOpn 2 e

7 In Betreff der Flexion der anderen Genera verbi vgl i
17 Bemerkt sei hier nur dass die Synkope des rt im Ha



21 11 Flexion des Verbs 12 Verba t

viel häufiger unterbleibt als im BH Impf bscn 1 Part
prnprra etc

Die Suffixa am Verbum sind 41 genannt die Verbal
formen mit Suffixen 17 VI

k 8 Für die Verba gutturalia gelten dieselben Lautgesetze
wie im BH et Statt des Dagesch forte Ersatzdebnung pa
Perf Pa 21j n Impf Pa oder virtuelle Verdoppelung Kira
Impf Pa

1 0 Vorliebe für den a laut JTp 1 sg Perf Besonders
bei den Verba deren letzter Radikal ein Kehllaut ausser tt
oder i ist Qal Part, yji iBJfc Hithp Perf rpn n Impf
TVtttV Pa Perf nnarc 3 pl Wtä Impf Igav Iptv pl
sn a akt Part naiö TG Ha Perf nbsri 1 sg nnsipn Mil el
statt haSkrdath pl nstin Ipf pl nstt r Iptv pl mnx iro
Part nblE

m y Chateph für Sch wa mobile I gutt Qal Perf liest D
12 Iptv 113SS Hithp Ipf in r etc IL gutt Qal Part
pari Hithp ipf pojiw i Pa ipf piaa

12 Die Verba mit schwachem erstem Radikal

a I Verba sj B Qal X quiesciert im Impf und im Inf
in bDX Höff VIS Jussiv 10 c Inf IttX ab e 5,u 1Mb
xnab srrb s rmÄ

b Haph r l irv n bringen 11 pl Wn Inf rrrrnb Ii
JttK 5 H f1 vertrauen part pass lOd ItHHE rpn n sie wurde
gebracht 6,18 und VVMJ sie wurden gebracht 3 is haben passive Bedeutung
Behrmann erklärt die Formen als verkürztes Hittaph al 9d Von xns
bildet Onk Gn 33 n npirv/f Q 299 Zu der sehr starken Verkürzung Hesse
sich etwa Ex 2,4 asnpi für SIBWJJ vergleichen wenn der Text richtig vgl
ari 1 h Besser J Barth brieflich als Hoph al 9d indem hujthajith
zu hijthajith rvn n vrvn zugespitzt sei wie bh Ex 30,32 flC Gen 24 33
50 2ß

c DS folgt im Ha und Ho der Analogie der i lB Impf
Dinri Inf nininb Ho l m So im Syr fast alle Verba 8 B

Tharg Gn 3 17 Nf VU Dt 32 51 ftm f Merx Chrest S 50 vgl
208 211
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IL Verba t Die Assimilierung des Nun unterbleibt im d

suffixlosen Impf von fro jrüfc psrß aber im Inf fPOtib
im Ha von pB3 pS5n IpBJrj in pttrlFI nrj5JT

Qal Impf bfi jnDn i impf Imptv pB e
Ha Impf nnn c Imptv nns e nigjj x 9 g Inf nbsnb f

Part bBÄ tirjrtö e
HL Verba i 1B Qal Impf mit Assimilation b3 2,io b g

Hebraismus an 7,20 vgl h mit Dissimilation v ST y rsx
TtTfä II Imptv an

Hitlip an 7,86 wahrscheinlich für arrrr vgl 69 Nach b
Anderen Impf Qal v nrP vgl g u 255

Ha Perf aryin jrnn Impf yiistj I Inf ni iinb s tjrwiinb i
Part s rimg und urtvo pl f imi

Ho Perf 3 f n DOT kEinwirkung der Analogie der Verba bai Ha ba n 1
bringen aber bh b airi Inf nbrnnb ß artJ befreien Impf
ano Sa vgl 9 e

IV Verba i itj Nur at2 Impf nt r

13 Die Verba ibn und pbo

Tbn gehn Qal nur Impf pTj und Inf tjitöb also mit a
Synkope des zweiten Radikals Pa oft in den Tliargumen
Part jfcntt Statt yiSbtfa Ha 3,25 4,34 ist wohl P ffü zu
lesen

pbp emporsteigen pl pbp Ha hinaufbringen 3 pl Ipen b
und Ho pEH mit Assimilierung des b Inf Ha ÜpDSrib mit Auf
hebung der Verdoppelung des D vgl 1 p

14 Die Verba V und V y
Intensivstämme a Verdoppelung des Schlussradikals a

Nur Pa lel Part Cüiia Hithpa ln l Perf ntttti inn Verdop
pelung des halbvokalischen 1 bezw 1 Nur Pa Inf rra s pb

Qal Perf Das i der Stammsilbe behält den Ton auch in b
3 f sg und 1 sg ap intr an f fiED 2 m naip Andre iö
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i na pi nap T Impf ü ip f onpri pl spiwip f Q fri p
Imptv f 1 lp pl j Part DXp pl Kp Q jTffiJ c n
Q 1715 U d K öKp P ll n te Für 6ji8 ntti ist wahr
scheinlich nEi zu schreiben

c Hithp V l n ist stets verdoppelt /in der Stammsilbe
Impf DT rr f orn Part Dteria i prrp

d Haph el Perf D Jjn u a nt j 2 JJJpjStf 1 DEPpn Mil el
pl W JJ Mit S 9 g s TOip Impf Qiprr Vortonvokal

2c und Dip f S OFi 2 m D pPi pl l ff und V riST
Inf mi P fe s mVfläpjis Part DlpHtt D B pL f JH

Iloph al Perf f n ipn

15 Die Verba
a Intensiv stamme o Regelmässige Bildung Pa il bfctt

Impf bb5T Imptv Sip Part bbft mit Guttural yyna Hithpa
Part jsrinp 6,12 i Einschiebung von ö Nur Ethpö al statt
Hithpö g 9 g nainipx

b Qal Perf b f m3 nb Q e pl nur ipi 2,35 mit
Ersatzdehnung statt des Dag Impf f y lP statt tirrö zur Er
satzverdoppelung des ersten Radikals vgl bh neben Zby
wegen des ö 2 b Imptv Hä Inf frltta statt des 2 Radikals
ist n virtuell verdoppelt Part pl ä Q e

c Haph T l stets mit Ersatzverdoppelung des 1 Radikals vgl
bh Impf 1B Perf f rip rj pl IpW Impf psjFi f s ttSpm
Iptv s yn Inf nbynb II Part PJJTÖ f np Als Ersatz
der virtuellen Verdoppelung dient bei bbj zuweilen 3 Perf by n
Inf nb nb l p

d Hoph al Perf b H pL ST
e Erhaltung der Dreikonsonantigkeit nur in 6 Formen

tt Qal Perf nbb Q Part ft/fö 2 mal Q b ß Ha Impf
bb on Saph il Perf iftbSttf Inf nbbpf b EiStaph al Impf
pbbpntr Fremdwort vgl 9 e

IG Die Verba n b u bj
a 1 Die Verba X b sind fast ganz mit den Pl b zusammen

gefallen X als wirklicher Konsonant nur in nfcÖB3mo e In
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hinten unvermehrten Formen bildet X den Wortschluss aus
schliesslich im Inf Qal Xbsab etc überwiegend im Impf
SÖtt 5 i Schwanken im Perf nns und xn n n
und etc sowie im Part iiba und xbj etc

II Jod als Konsonant zeigt sich a Impf vor der En b
dung an bh nur tfs STin Tharg Taan etc Inf ausser
Qal n lpnb rrinnb wohl auch N nb e 6,17 j Part vor den
Endungen S y rtj V 1, z B sg f iTW pl m 33 3 d f
I iti Einzeln merke d Inf Qal vor gewissen Suffixen W aisa3
snrab st II f r nanx vgl im c pnfl n i nnx

l2b
III Jod bleibt nach Pathach diphthongisch zu sprechen c

ln im Perf Qal vor thä rPTn und iinvn Einzeln merke
ich habe sie gebaut 4,27 3 auffällig für 3

IV wird zu in 1 sg 1 pL 2 pl des Perf Qal hWl d
5 S 3 pn n etc

V Jod quiesciert in i 1 in der Grundform der Perff e
P il Hithp Pa Hithpa Ha fltf K Jjj ibj und b3 ibann
12a nfi ibSfi etc jS der Imptvv nur v n 5mai und Pa
i g für 1S1Q Doch 8 als wirkliches Verb X b

2 vor den mit n oder 3 beginnenden Endungen der Perff f
ausser Qal bh nur rY 3B 3,12 283 25 5

3 vor der Pluralendung 1 der Perff ausgenommen das g
transit Qal SffJ etc Qal intr linc X P il Pa 1iSttf Hithpa
läntfS K 3,1 5 Ha 1 j rl etc Vgl zu 3,21

VI Wegfall des Jod 1 am Wortende er Perf Qal nnx h
und S n Kjfi 8 3 etc s trliä der Impff X tfTJjV
nrrP na KjSUJf K3 jj mnn etc Ausnahme Tpiji

5,12 i 7 der Parti nn Kj 3 H33 313 pass Qal 33fia
xb a rttena S3 na etc ö des Inf Qal gaab

2 vor den Endungen des Perf Qal und der Imptvv der i
Impff deren ü durch den Einfluss des vorangegangenen Vokals
in ö übergegangen ist

Perf ja iin etc vgl jaha ß Imptv Qal iin inx
vgl inä Ha s inn 7 Impf lisa fia inn riigh psner

l nyrn etc
3 vor der Endung fi des Perf Qal mit Dehnung des Vo k

kals nna rnn etc Falsch viele nna etc
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1 VII Übersicht und Einzelnes 1 Qal a Perf mn
und in s traft rnn wbia 2,35 2 min 1 min inte mas
pl iin s ni3tt 4 p intr CT mit X protheticum 2 wm
1 bö nan 9 Impf ya s ipn inn und rnnn 2 wpn
1 s a pl pa II Imptv n so srift pl iin, in Inf
aab bsab s n asr Tab t i2a s nnab j Part

nya und a f n OT pl i ia 3d pass Part n anrn 3tt S piri pi m V II Perf P lL K 5,21 V53 U nd
iba pl m

o In den Impf formen ssinV twtV pl fltjfe f ist V vielleicht
absichtlich von Späteren als Präformativ gesetzt um die Lesung des im
BA nicht vorkommenden Gottesnamens mm unmöglich zu machen Mein
hold S8 In den jerus Thargumen wird in Sätzen die Wunsch oder Ab
sicht ausdrücken das Impf von mn zuweilen mit h gebildet Vi 211 212
Ober aram Impf bildung mit bezw 3 vgl Nöldeke Mand Gramm
215 217 u W H Lowe The fragment of Talmud Babli Psachim Cam
bridge 1879 S 1 8 De Goeje Theolog Tijdschrift 1885 S 70 hält Inf
Qal ohne B für möglich vgl 11 f Driver Ilse of the tenses in Hebrew 3

204 Note 225 KinV also zu sein soll wird sein
ß vtiz e 5 8 18 Entweder Inf Qal ohne a de Goeje oder Schreibfehler

für Kiäxh Das Dagesch in a ist wohl nur diakritisches Zeichen bestimmt
die Aufmerksamkeit des Lesers anzuregen y m 3 i e 5 a Wahrschein
lich ist ma s zu lesen Sonst könnte man an einen Inf mit Deter
minationsendung denken vgl k e Lv 13,12 Tharg Jerusch 1 und

far pal Thalmud
2 Hithp f l o Perf bann f nur nn2n 1 m II ß Impf

saarr npri hß f pann pl jia inn y Part sama
o H Pa il a Perf VQ 2 mJtt pl VlV Vn Impf

ba s ijflrn 1 n pl ps 7 jiya 1 in 7 Iptv va
t 7 u für II 6 Part b SP pl Yfäq Pass Part f 3p a
Nun ohne Dag vgl Hebr Gr 6fs Ges 20,3b

4 Hithpa al a Perf ia nn pl l n 3 19 K ß Impf
n nttn spi i pl lirnizn und 5,10 isn 10 c y Part sg f
nstejna a pl m nrnpp

5 Haph r l a Perf ban irrn nn 12b pl wn
T iyjn II ß Impf so rr ninn pl p n 2 linnn s isrnnn
1 rrr r, y Iptv pL s ainn 6 Inf n ttjnb n rpnb n nnb
c vgl fpniQ f r I l e Part rt WTB 3C na na 5,19
für machje vgl 293 Tiypn VTVn vgl 12 b
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17 Zusammenstellung aller im BA vorkommenden
Verbalformen

I Perfectum

Aip aso j a n inp s b e an ana Qal 3 m Sg
t3j mann s bjs nas ia qpn wq ani ba t tJ bxit
n jü ttta njn e sin nn c n b dt jhete s e sto
510p e a ro airr i v ra P e II T 1 3 s na i nm nya xya
Hithp K 15a 53 e V g e taifcS V Dbtt rjibtt Di S

155 I bap e j3ffi biap bija 1fns Pa iböhrj inaritfr
nabcn ijttb rj s pB3n Ha q i pös lasrn tpnnn Hithpa

cngn pvr e ba n pnin y nn c anin nbin proben
nn n Ho e ibjö bby bJ fi n ips ffigipn s a nn joijjq

Ethpo ar j isutf nbba Sa b n pbo pörTnain
Düinp K

W B t b rTt nbca np nspn npbo Qal S f Sg
rairti P e fifcba na i n s m jntttj nna nin nb Q nbb
nnrar s nrrann Hithp 6 in nato rib itap nona ribipS
fittipn f r oin nrnra Ho nj nn Ha nnsna nnantjn

6,ik tranin
nate nspn tna rarji nb i worin ron Qal 2 m s 7
RnantJri Hithp snbpri P ,K ra i i Tn rv 5 3nxppn s njHin iswflWs nbsrin Ha ni3ia 1 nnari,rnnnPa

IJMBinrjrl Hithpa l
nna nn Ä nttori nanp nntM nbtai ny r Qal l sv

nrjati nnnn Pa 4,2 nrroa s intr nias rmtri niirt e ncri
wpnn Ho woipn nnsrin Ha nana

iiobri anp ipbo c siribtJ ibs larn e nna Qal 3 P/
Zitas iin iya zin 2, 5 ipn rato iaj na n s e ibrs
min rona inss c v rt P e intr iintj jisri zian isy

e np a siban s c ibB Pa np n n inn Hithp iim
l K 3 in ispitj s TOjTis e ia i nn Hithpa in niäti e ina

iniaipn s W 2nn e irnn e nipn ipB3n i 3bn insn Ha

Weggelassen sind nur einige Beispiele für die 3 m sg perf Qal
Stellenangabe nur bei zweifelhaften oder sonst auffälligen Formen
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e 5i3irn s ta nn e Wprj pbo ipen c naip n cnn
Wsa Sa II 3 i3 vrpri bbV ibyri Ho l njn n ypin

K i Q rnp n Q nps Q nbw 3 Pi
Q 2,Ii l pn5WWl Hithpa 2,8 yt Tn pnnb Qal 2 m PL

K praom
c e sebras e sba e snbtp c wrjbtt QaL l P

e swjnHn n tJn Ha pss i s a
II Imperfectum

e nbttn iEO i tAfl 130 3b 1a 1 Qal 3 m
br,7,2 an inMr i s flb c bs m bair I as b s
KMT fctt KJKp jaw ölp fbfij e urv e ao 2 io ba p
e layrn Hithp e ffjnb rnnb rnp c ate
o warn itpii oten 7,4 an arrp e nwn e na n
ibnT s c na e ipa bVB Pa npH c märiyaos c ipan Hithpa j jsnnn wn 1 s na ba nan bx

jd jt D p7 sjrpn b y pm bE rp Ha wn
TiapaT jsapo 7 ar Sa mnrr e x r

in s i n dipn vnn ba n b n Qal 3
o s app pan p arrpp Hithp rnnn c x np s n tnyn
bbpn nsp n s p n spo qpp e pwnn Ha bannn Hithpa

p j Q bari e p p i b n T Babn Btthn QaL 2 w Sg
ipto nnp 2,24 lainp bx e naw np Ha c anpn Pa c pn

oHpn

Ha xinst Pa np si ax T 3H X Qal 1 sy 7
JTUrpna

e jiana Jer r ax l pfibrp nb Vnae Qal 3 w
Hithp e f nb pn p ip iH K prtj jwip f p iwi 1
l n B ivn i s pbap Pa juatoi parrp VOTnC
Hithpa py ipibna b jp 1 rabna ibna
jiM rirp s pyTirn nrnis p eqrr Ha j 5 i Hin T p
o pbbane Mist ftoJfn c 4,12 ltSTj e paTT e m

inb Q yrr t jja Qal 3 vpbcn Jer p raxn pnayn p a n ri pn QaL 2
s c py rnp IIa II pbapn Pa II pa inn Tna rfln Hithp

i innp s f nnp iiri np
rnnna n2 n Ha n Pa a ,c aina iac 1

T bna b8 bna b Hinib Jer na Modus apocopatus
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III Imperativus
K 5 sto an Vl c 5,is bric ia p1 m Sg

bbj 3 s nnD nnx üWn Ha e 7,25 Pa
i Mp jib jc

c W 1 pS3 Ipfi nas Jer irnSJ c ipanS Qal Plur
iDinn s nn3 ws Ha tffja pfiiban s Pa ins iin

IV Infinitivus
iasab e nasjab tta ipaa s pa ab lrifcab ti aab Qal

e 5,9 naaab e Sttaab pn jnsa fbn tjnab c röab c Wob
jPPaaaa s ini ab e xa rb anpab xbaab jSi aab c 5 3 13 sab
nbrranna nbapn ib Hifchp prrab s rab an nab mäb

nspnb nbtapb naS3b nneab c nbanb e mpab iart btoab Pa
T l l TT T T TT TT ylf I I t T l T T JHa II c xa hwnsnn Hithpa c Q nxtanb srtonb ia pb

nbssib rnainb c oba npnnb nbaonb niaränb nn3tfnb
nposnb c nba nb jtjwjrrinb isn iinb s nyrinb jnrabanb b
bb3 nbyinb nbynb nri pnb n annb s jn nnb pbo

nbbatfb Sa j nnx irninb pins min mwnV c rpittinb

tt T t t t t t t ttxsmanicb nman b mariab s

V Parfcicipium
b sS bap iaj ptt iss bna am b n ma 03s Qal m Sg
nm nm a p nbs c y r c so iax pj pb n nns ba
tp ia pass Qal snp a t sba nba a n a nn n y
tntf 5 573 nm c naa tp T e rpbw e Vi e SPP frtfi V
act Pa II x ana e ctor ia e layria e amna Hithp nrs 52,22
tri aixa ana 5 u itfiä n ta nao a bbaa s bna
bantea e a ana Hithpa ansa anya e tpaa pass Pa 5,12
aipna b a nbsa bE a Ha Il nna j Ri iäja n na bnana
pass Ha vtrfi B Tiria sti nä ni5 na N3ip na pnria ja i ia

nai ia Pal j anWa Sa j as jainä
jsnip d c baa nDs i ,nana nba ribas Qal ä
j esari na e sia na Hithp n rrpan naibä pass Qal rra j

Ha II e nste na Hithpa s tti a pass Pa j sbbaa act Pa
np ia e paba npnna jnsana nssnna

T n jitib rn ri jT Kj ppa j c pnasj e las Qai m pi
c iy i c e lay iiisd ps blDi c an vba
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Q fiajiji ii t pytfi e psn I iVJMJJ V ü e
PttKJ5 i Q T j niffl c p jB py r p y n r 15 vai n pass Qai T pr Tn pya e ja Q y

pass Pa e fn pJ a 10 act Pa e fWpWfl Hithp
oapott 2,13 rbtaprra e l anta ptfaarra Hithpa j TPE n
3 25 y rm e pnbjpo e pa ipna Ha npiptt J sti ptb

e vba iott Po e p2 7ina i pr p rayrö
Pa ininE pass Qal f ti Ipbo pS 3r3 Qal f PI

ftptiq Ha II SPnpOti d pass

VI Verbum cum suffixis
prcbtpn 5Häp e n inc e insa j y in ubcri 3 sg v

rrabipn nann nbb f prepp n pn
sspjrrin jsfrin 2 sg

4,27 Mrnaa l sg
c s a VBi Wü Mi 5 e in n i iban 3 pl

Tbna b Ti3p irp n iji w ssbnT 3 sg wp/
fte sT e lisab w ntpwi ww n tnp rtat

rey nns l sgwwoytn rawhwh bna bx j arpri ibria 3 pL
bna n

iinnp y nnp jryiinp 2 plPWöb rra pa ip s TP arip b y nnb irrrinb Inf
söp orv nn aTi b nrittpnb nr, bsnb

Ezra G,4 Lies Pin statt p pj





























































Wörterverzeichnis

aS Vater s lük p3S pl
inas s ijrnas

3 d 3 Frucht s n DS aas
nas zu gründe gehn ipf 113 S

Jer jjHa vertilgen umbringen
ipf friert inf rnain Hoph
perf TJVT

jas f d s as Stein
nnas f d srnäS Brief
pTS u mit 3 sodann

darauf S yn von der Zeit an
TJÄ Adar Monatsname

T d WTfUi Tenne pl c
Tf

S Tfäns pl d Oberrichter Fw
t IT

ann X adv richtig Fw
y i s f Arm jnns
STS anzünden heizen inf STO

part p nTS
S TS sicher gewiss Fw ÜDJ KITS
bT 6 gehn iptv bTS für bTS
ns Bruder pl s Tins Q ns
n ns Anzeigen Kundthun

c ttnns mn
n Jinx f Rätselhaftes pl VT 1
TnS bh H21 S s JrTnflg

iins adj f eine andre
nns f c rvnns Ende
Tins ein anderer pTnS 4 6
S ET7ü nS pl d Satrapen Fw

nns nns
Jb/S d sjb S Baum
tVQ f Vjmai schrecklich
WS bh Jhj S Sb bh p

s jir s Q tyn s inii ps
bDS essen ipf b3S
bs bh
nbs Q bS bh
nbs d snbs Gott s inbs PI

pnbS s mit b inbsb
ibs siehe TW
Tis s nbs
fbs pl nur als m jene

qbS c auch qbs d SE5S tausend
pl psi K n Bbs

ni S f Elle pl pas
n72S f Nation pl d S BS
OS Ha vertrauen a auf perf

jüin part pass l nE inE
zuverlässig treu

TOS sagen befehlen 3 f sg
nTOS inf TOSE u TOO part
TOS

TOS Lamm pl pTOS
na s as yn s Fj
n s ich
pSS pron pl m sie f flDS Q

r s 7,17
i2S d STB iSS Q S1C S Mensch
4 13 14
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ins nsn wir
DJS Gewalt anthun jmdm parfc

ODS

pBJs pl Gesicht bh D BS
b ini js

c JS d S1ÖJS Mensch
coli Menschen pL D tiS 4,u

npJS m du Q WS c 7,25 K
pflSS m ihr
fiOS Fessel pl pTlOS

SJTEDSadv sorgfältig,genau Fw
10 d SIDS Verbot
y d SS S Holz
S S auch und stets 1 S l bh
D nSS adv zuletzt endlich Fw

äR OHES Einkommen e 4,i3
3 a S f Finger pl aSS c 1 2 aiS
ysns m nsans f vier
I ns d SSIJTIS Purpur
1 IS siehe sehet
nrns Weg Pfad pl s nnrns
rtnsLöwe pl d SrTp iS
tpns passend geziemend S c

4 14

napiS f Knie pl s ttnajns
HD Länge Zeitdauer
2n s f d SJns Erde
ynS adj f Si lS unten befind

lich untere ja S niedriger als
2 39 Q sns

ijns f c msns Unteres
Boden einer Grube

pns f d SplS Erde Jer
ES f d SES Feuer
U5S pl d S S s tnte K Grund

festen
qiCS Zaubrer pl pSES d S EÜS
S3 11BS Gebälk Mauer Fw
tpe s sn

IWnffiS Anstrengung e 4 Em
pörung tto

ins m bh rvis pl pns
S fis s inins

SriS nriS kommen inf KWq
Ha iriin bringen pass t V rpn
sie wurde gebracht 6 is IWSl
sie wurden g 3 13

nns d snpis Weib bh iiE s
pl iitfj i s jirtiöi

pfiS d SJWS Ofen mit Steinen
ausgelegte Feuergrube

ins Ort s Witt

3 praep bh
ss fiinn isa ,böse f snfipsa
n Raphe

tfsa schlecht sein mit b jmdm
missfallen

nns3,nrianach,s nna nns a
112 Pa 113 zerstreuen imptv

ma
inä f Eile

bna Pa erschrecken tr ipf s
fijbri3 II Hithpa erschreckt
werden part bnafiü Hithp
in Unruhe sein eilen inf
nbnarina

fllSl übernachten perf na
bpa aufhören ins Stocken ge

raten f nbüa e 4 21 II Pa
zum Aufhören nötigen

p zwischen s irWa Q Trp 1
ru/a f Einsicht
M i f d SWT3 Burg c 6,2
rvja d srna Haus s wr s

p na
ba Syr 0a Herz Sinn

ba Öffl hebr ab D
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Sil Pa aufreiben vernichten
iba Abgabe Steuer Assyr Mihi
X 2,n 2 bauen perf s i n3Ä Lsg

nrnaa inf swaa n aa c 5,
8 3b c 5,3 part act pl IVä
part pass 133 Hithp ge
baut werden

13a riisa ia
23 d X2 23 Gebäude

C23 in Zorn geraten
N73 n2 3 suchen bitten inf

JOB part act pl i 3
W3 t f Bitte Gebet s nmjl
b 3 Herr nur C2 t2 3
nrpa c n j a Ebene
ip3 Pa suchen nachforschen j

Hithpa gesucht werden
na Sohn s pna pl V a c a s

vtisa
n3 d S03 freies Feld
713 dieKniee beugen part p3
Tins Knie pl s irjisnj
7 l 3 part pass pn3 gepriesen

Pa tJ13 preisen jpart pass tjnaa
□na aber jedoch
ni 3 d ntea Fleisch
ri3 ßath e Hohlmass pl pr Q
nria nnsa

33 Seite pl s WM Q rtaa
33 313 d S533 Grube
nn 33 d S5Pfn33 Stärke
133 Mann pl VO d 55 33
133 Held pl c 133
S 1313 pl d Schatzmeister Fw

3 2 3 iOnSTJ Grätz ver
mutet irnam

n5 umhauen imptv in3
13 c 13 Ni3 das Innere s rP3

xiaa bh ina siab in
mit Akk

rn3 f Stolz
iOi3T3 pl d Schatzmeister Fw
1T3 entscheiden part pnTS Wahr

sager Astrologen f Hithp sich
abreissen sich losreissen 3 f
perf nnnnn u snx

nnT3 f c nnT3 Beschluss
I P5 Ha hervorbrechen part f

pl in q
Fi d Nni3 Kalk

Sb3 fbi offenbaren inf t bai3
P ll Vb3 u iba II Ha Kanins
Exil führen

b3b3 Rad pl s 1 tfo tt
sfci f d snib3 Gefangenschaft

Exil
bb3 Last was man wälzen muss

3 35 Steinblock Quader
nB3 vollenden part puss T533

c 7 12 ausgefertigt von e
Urkunde

in pl c iT 3 d TD3 Schütze
r 3 Flügel pl pE3
13 Knochen pl s ini l3
3 Leib s fiEt 3 pl s irna 3
Q j nrc sg

xn pron sg f diese bh fiST
3n Bär
n3n opfern part TT an
nan Opfer pl y TEfl
p3n zusammenhangen part

rm
ni3n c nn3n Sachverhalt Tb

n u H Tn um deswillen
dass damit

srn d fcqnn u rnnn Gold
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Tft wohnen ipf fllFl part
FSS Q TO

BfaT zertreten ipf s
jnntT pl f Kebsweiber P
iffsf sich fürchten part pbrYjl

part pass b n fürchterlich
rtj 1 bh 1 man i n wo

selbst HS IÜS52 rtJ JB
von der Zeit an wo 2 am
Anfange einer direkten Rede
2 25 5 7 6 e 14 II 3 zur
Umschreibung des gen ir D
TO 1 1 ein Feuerstrom auch
nach überflüssigem pron
suff WlbSp ffiöttj der Name
Gottes

Y l richten part iX J Q p i tn
p d Vgpi u ngi Recht Ge

rechtigkeit Gericht
J Richter pl pgwj
pron m dieser jener tj r f

SH pron dieser jener in 2,31
f 7 20 21

D Widder pl JVW
JI iD f d niina l Denkwürdigkeit
yvft pl d KJS irfl Denkwürdig

keiten
pbjn brennen part pbyt
ftierf ähnlich sein part f tVW
n pron m dieser Oft neu

trisch n213 wie dieses so
fty b deswegen

ppT zermalmen perf pl ip n
2 35 ohne Dagesch Ha
p nn zermalmen f fip n ipf
P TP part pnrto f npm

FJ Geschlecht Generation
yTJ f Arm pl s VfUFft
rfl f d SM Befehl Dekret

Gesetz s ybm Fw
Strack Bibl Aram II

Strf d SKtVT junges Grün
S 3tfl pl d Rechtskundige

Richter

n Fragepartikel tfbn nonne
rj Sri siehe
3 p3 P 1 d c Staats
räte Minister Fw

n iri Stück Ä rj ny in Stücke
hauen Fw

Hn Pa Ehrfurcht bezeigen
1 sg rmn part l jrta

Tin d tf nfi Hoheit
NIM pron m er
5Cji rnn bh nin 3 f rni j
3 pl u imptv iisqf ipf m
sirib u rnnb f msro u xinn
pl finb f i nb

jain inin na
iOri pron f sie
b if1 d bpin Palast Tempel

s o
painrp T n xnsSfirf gehn ipf 5jr inf tjfitt

von Sprf II Pa einhergehn
part sfina II Ha part i oijfta
Pa 3,25 4,34

tjbfi Wegegeld Zoll
iian c plan b pron 3 pl m

sie ausser e 5 11 als Akk
K331ÜM Q üO Kiri d Halskette
ft 1 wenn p p sive sive

2 ob indirekt fragend C 5,17
npwn pon pBn pbp
b 3n bbs

ihlrt pl Gedanken einesTräu
menden

1 bh II1 l sowohl als auch
7,20 e 6,9

3
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Pf kaufen pari S
T nr vorsichtig pL VT
TIT Ha inf n Tn frevelhaft

handelu
Jlf nähren speisen Hithp sich

ernähren ipf pITT 1
f zittern part p3W Q pjpj

flf Glanz gesunde Farbe des
Gesichts s vpT pl s pW
Q Sf T irfTT

OJ f Lauterkeit Unschuld
d S53ÄT Zeit pl pÄfl

p3BT nnbn dreimal
J73T Ha eine Bestimmung treffen

Hithpa sich verabreden 2 nK
w üTnod wmTn Q W3BTfn

Tai d KlttT Saitenspiel mit
Gesang

TC3T Sänger pl d
Art bh ptt pL c T

pyf f nn T klein
pyt schreien
qpT anfrichten part pass CppT
3HT Säiae

rAWJ f Verbrechen äR blSn
ban Pa verderben 6 23 ver

letzen s irriban H Hithpa
vernichtet werden ipf b nnP

ban d xbnn Verletzung
Off Genosse Gefährte pL s

ini dn
man Genossin pl s nr Dn
n f n n eins Vor GrundT 1

zahlen multiplizierend in
nyatJ siebenfach n n zu
sammen zugleich

Tin f Freude
Hn Brust pl s JTHn
rnn neu e 6,4 nin

in ITin Pa anzeigen kund
thun ipf sirs s Wm
Hn fcnndthun ipf n nn 1
imptv s 2hnn

Wri Ha ipf WH c I i
Targ Pa E n zusammen

nähen j Thalm DOM bohren
graben Pa ausgraben

ffln weiss
ntn sehn part pi PJrJ inf

STna Part pass HTH was
sich sehn lassen kann ange
messen neuhebr Mfi

ITn Targ Wn f 1 Gesicht
Erscheinung 2 Gestalt 7 20
s iym pl pim

nirrf f Anblick s nniTn
tttn sündigen Pa Sündopfer
darbringen abgeleitet v bh
nstöri c 6,17 jrjtjtj Q nsttin
Andre Sündopfer

itjrf Sünde pl s SJJ H Q SjiMjn
TJ d K n lebend lebendig pL

d N rn
p r pl c rl Leben
ST ffri leben imptv n Ha

am Leben lassen lebendig
machen part Site

n n s n 4 ts f c rn ri d
Vtrnvn Tier pl yi n d xr n

b n c bin Kruft I bs Heer
s pftnrj

EPSn weise pl ptt n
nrrn f d bttiiasn Weisheit
Dbn d JWjbri Traum s Tobn

pl prbn
C bK vorübergehn v d Zeit

ipf psbnr
pb,n Anteil Teil s npbn
an srn f Glut Zorn
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lün d anan Wein
pOStt pl Weizen bh Q tarr
TO3rf f c n23r Einweihung
JSrf sich erbarmen inf m

Hithpa flehen part JSfJfiU
on Ha in Besitz nehmen
perf cr,r ipf 3öm

üri d S 3pn Besitz Reichtum
Andre minder gut Macht
Kraft

E Dn d SBDn Thon
iBn ermangelnd
qsn Ha rücksichtslos streng

sein part f ri5 nn 0 u
nssim

mn Tharg Win trocken wüste
sein Ho verwüstet werden
3 f nannn

Dbnn Mag i er pl BtS n
1 1 Pn glühen brennen

Hithpa tyinnn versengt wer
den

pnrf Hüfte s Hahn
Sterf achten ansehn für etwas

part pass I tf fi
iteq d SDitÖn Finsternis

nori nötig haben part pl
rn

inten f c rrnten Bedarf
Snnon f d Bedürfnis pl nten
bterf schmieden zermalmen

part bten
arirf versiegeln s W3ITin

iNB gut sein mit b der Per
son jmdm gefällt etwas

SB gut
näti Scharfrichter Leibwächter

des Königs pL d ac n3B

flB d SOrj Berg Fels
niB f Fasten Nöldeke Syr

Gr 155 A
d fättiB Thon

bB Tau ros
bbB vgl bh bij Ha Schatten

suchen ipf bbpfi
D2 B geniessen kosten Pa kau

sativ ipf B 1
cyu c di b u ö b d sayo

1 Geschmack das
Schmecken 5 2 Verstand
2 14 b b öl Rücksicht
nehmen auf etw 2 Bericht
Rechenschaft b JiT 1 6 3
ö b 3 e Titel c 4 s Be
fehl oft B Qite e Edikt er
gehn lassen

1ÖB Nagel Kralle pl s inilfiö
rrnsB Q 5SB

TTö fortstossen vertreiben part
pl TlTü P n Tno

bni Ha b Jiri bringen inf
nbrm

nTTja f d SftlBa das trockene
Land

151 Steinhaufe Gn 31
P f d KTi Hand s fiTF DiTIJ

du TH
NT 1 Ha preisen part X iirTO

u fÄ iia
2JT inErfahrung bringen,wissen

1 sg ny T ipf 338 part
1 T part pass JI a

in wissen lassen kund
thuu s pnin ipf ÄTilffi
inf nsnin s w s in

f T I Tt
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2 p geben iptv an ipf von
in P il uw f naw pi
ü 11 Hithp gegeben wer
den part arnna ipf anin
u 7 m 3 Andre v 2tVi

pPitfsn
DiV d itt i Tag pl ptt d

nwst c rnyi c 415 1 u nj ii
b 5,11 s prpEir scai a
täglich

nrCr 1 Sa Sptj befreien inf
s tin an

nt3i perf 3Xl3 gutsein ipf 313
bpi können vermögen 7,21 mit

b überwältigen 2 sg nba
part b f nbr ipf bS u
Hebraismus b31

D5 d ST2 Meer
C 0 Ho hinzugefügt werden

3 f sg JlBDin
rjjn raten part pl s WO

Hithpa sich beraten 3 pl
its riij

X V
ÜX Pa feststellen inf as
a S d a K fest gewiss

adv sicher 2 h fo auf
grund von tfa 1 sicherlich
3 24 fem neutrisch oder ad
verbiell

ipi brennen intr nur part
f d mpt t

rnj5f f c nip 1 das Brennen
Brand

TW d asn j i schwer geehrt
f HT g

1J51 c J Ip 1 4 33 d KT
u mjr Ehre

nn 1 Monat pl pITT

rtBT f Lende pl s nna/V
rr Zeichen des Akk bh nx

s finttj
an 1 sich setzen wohnen part

pl Tan 7 2ü ipf vglOnk Lv 13, iß u Dt 28 30
n nn oder für VPTf Ha
anin wohnen lassen an
siedeln

TW f nyipfl U rpro vorzüg
lich ausserordentlich rTTW
adv sehr

3 bh 3 10x2 rnns vgl in
TO13 Lüge 2 9 Andre als fem

zu 3 3 lügnerisch
TO bh TO TO bis hierher
bTO könnend vermögend pl

pbTO
TO d XITO Priester pl d

X TO
ng f Fenster 1 I3
133 Talent bh 133 pl c 7,22

pT j
b3 c b 3 u b3 bh d xbs

thatsächl stets Mil el vgl
2 40 etc s Tinbs sb b 3
gar keiner Vgl noch bap

bb3 Sa bbpiß vollenden s
Pbb3 II Istaph al vollendet
werden ipf llbbaPO

13 adv so
XE23 adv wahrscheinl aus 13

u XQ Nöld so folgender
massen e 6,13 zurückweisend
dem gemäss
35 versammeln inf 33 II
Hithpa u Hithp 3/ sich
versammeln part pCiSfiE
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n53 Genosse pl 1153 s nni53
Pw

f D3 d 66BCJ3 Silber
1 3 adv nun jetzt
nsSS nur SU und so weiter

nwi e 4 i7
nfi3 binden P il inB3 Pa

binden inf nnB3 pari pass
IT

6 13 kurz eng leidend sein
Ithp 7 15 vom Geiste be
trübt sein 3 f sg n n

nba l3 f e Kleidungsstück
wahrscheinl Mantel pl s
linnba o Fw

Ti 13 d iffitD Herold
T TT

T 13 vgl xi qvö seiv Ha öfl ent
lich ausrufen 3 pl 1T J3n

660 13 Thron s tVtnS pl 110 13
1 JJTB3 d ynto Q n6Wto3 1 Chal

däer 2 Astrolog b 2 4 5,7
iro schreiben impf pl 3W35

part pass laVfi
3ri3 c ans Schrift Vorschrift

T I T 1e 6 18 7,22
bn3 Wand pl d 66 bns

b bli b Oft zur Einführung
des Objekts meist eines per
sönlichen

653 nb 4 32 bh Nb
ab Herz s ab
aab c aab Herz s tjaab
iab Kleid s nciab pl
Iiniirhab

Öab anziehen etwas ipf Sb
Ha kausativ 3 pl urabln

üb 4 32 Nb
K nb 66in

inb deshalb c 5 12 b 2 6
4 24

inb aus 66b u in ausser son
dern

nb Levit pl 66 lb Q ib
nib bei tjnib von dir her
□nb Mahl
n5nb Kebsweib pL 13Hb s

äwrfc
b b d jbils Nacht
1 b Zunge pl d 66 5 ib

n

66 0 was gewöhnl na
n66 0 f hundert du fttTtMl
6O3T65 1 0 d Wage 5 27
lävdS c IttüC Wort Befehl

166 0 Gefäss Gerät pl c 1566Ü
d 6 566 0

rfiSa f Buch Rolle
ISO Pa stürzen niederwerfen

ipf 1553

na jo d rta ja Altar nw
wrä c 4 20 u n i5 o f c

ma Abgabe Tribut
Tittf Wohnung B fffdä ITltTO
n5 H o f c ns no d 6611517 0

Provinz Bezirk pl 151p d
tl5l T

770 Wohnung TnO s
lin no

n 0 was bh n ob T dass nicht
etwa e 7 23

I nnno nn5 lo no 1 066
n o sjbsr

nio Tod
66T q nn q 66T66
1 iT 0 Nahrung 11T

66n 0 schlagen 3 f nn 0 Pa
mit Pa auf die Hand jmds
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schlagen zurückhalten ipf
Snü Hithp geschlagen
werden an den Richtpfahl
Galgen ipf SfrarP

tma 5 l tt n
rtjjbfltf f Abteilung pl s

Tinrigbrm

KtStt PIEtt wohin reichen ge
langen kommen 3 f 111373
pl itm

JÖtf erfüllen 3 f nsbtt Hithp
btttin erfüllt werden

Nbtf Engel s POKbtt
stüdb f d jtrtio u nnba Wort

Rede Sache Angelegenheit
bh nrn pl ft

nbö Salz
nbp l pl jnba e 4 u jmds

Salz essen d h von jmdm
ernährt werden u ihm daher
zu Dienst u Treue verpflich
tet sein

SjbflJ auch c d ab u n3b 3
König pl paba d S ba

btt Tharg 5fbä Rat s bri
TOba Königin d snsbtt
isba f c niaba d KtyDba

Königreich königliche Herr
schaft pl p T pbtf c rnaba f
smaba

bba Pa bba reden ipf bia
ja SR ja wer rtj pa der

welcher

jü bh 1 3 meist ohne Assi
milierung Dlj ia etc doch
oraa lala mrjfctt s ma
fihtt

372 n3p zählen part pass

SMtt Pa ipa einsetzen be
stellen imptv JB e 7 25

rrftojrrja
ysjaa d K OB Verstand Ein

sicht yT j
nn3a f Opfer pl s yinnmö
jaa c 253 Zahl VSßü
tj Werk That pl s

niia Q
pjflq pL Eingeweide s IrTWU
bytJ pl c ibya das Hinein

gehn der Sonne Untergehn
6 i5 bby

X ltt c Kitt u rrn Herr s
TD Q 10

11 3 Empörung
na für marräd aufrührerisch
f 1 770 d Äirfna rä

I3 1H ausraufen P il 3 pl
ItSTttj

n a üi
aSEja Lager s Ostia ast
5511573 Wohnung TV,2til2 pttJ

ipiTpa f Rohrpfeife d
xrnpi itia

tP ttjtf,d tW ltfa Gelage Trinken

xna ns
TOPa f Geschenk pL S Tfr p 3

VOS Hithpa OSriH als Prophet
auftreten

flStta 0 f c nxia Prophezeiung
naT33 f Gabe Geschenk 2

pl s 5ftT T3S 5 w Fw
soa d nx a Q x a Prophet

pl d sriraD od x a e5 i 2
niöia f d PTP üa Leuchter Fw
133 sich ausbreiten fliessen

part 153
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155 bh
ftab d Helle Tageslicht
1 3 Hithpa sich freiwillig er

weisen freiwillig geben 3 pl
is ißnrt inf c nsQ anh

tJ2 2 Schicht Lage beim Bauen
pL

na fliehen 3 f n 3
n3 3 7 15 ist wahrscheinlich

rT3 3 ihre Scheide zu lesen
die Scheide das Behältnis des
Geistes ist der Körper Vgl
bh Tharg Ez 21 35
F v

pn d pra Q Tins Licht
siSlflS f Erleuchtung Weisheit
in d rnn u snnj Strom
TÜ fliehen ipf 13P
s b j2 c iVü b f Misthaufe
TD d jryfl Feuer
pT3 Schaden leiden part pT3

Ha in Schaden bringen ipf
ppnp inf c npTsnb

n d siziro Erz
t t T 1fin 3 hinabsteigen part nn3 1
Ha niederlegen deponere
ipf finri imptv finit part
l nnSTtt Ho nnsn hinabge
stürzt werden

bt33 emporheben 1 sg ftbtJS
P il 3 f nbit 3

l 33 bewahren aufbewahren
1 sg rnt

nhif pl pn r o Wohlgerüche
pÖM pl c iDD3 Schätze Reich

tümer
las Pardel
no herausreissen Hithp pass

ipf np n

7D3 pl pSD Trankopfer s
ini2D3

f03 Pa Trankopfer darbringen
inf rDB3

po3 pbo
bB3 fallen vorfallen accidere

e 7,20 ipf bis
pS3 herausgehn 3 f fip53 iptv

pfi Ha pE H herausbringen
pL pfisn

npB3 f d anpE3 Ausgabe
Aufwand

033 f d KtnäSa Festigkeit
Härte

nS3 u Hithpa hervorragen
übertreffen part n sriE

b 3 Ha retten inf flbsn s
finibSSl part bsa

S p3 adj rein
Töp3 an etw schlagen part f

pl im
8 bh Si 3 imptv s j

Hithpa sich erheben part f
natottp

p 3 nnx
fiattJ f Lebenshauch s tfnplZ 3
11Ü3 Adler pl pntf
1Plt53 d fcWlt llB 3 Brief
pS rp pl d SJ3 fl3 Tempel

knechte
P3 geben perf part imptv v

an ipf jnari s übspp inf
jp 3pb

nn3 abfallen vom Laube Ha
abwerfen imptv pl nPiK

530 tragen Po al part pl
jibaiD aufgerichtet

130 meinen denken ipf 130
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3D sich niederwerfen ipf HC
part pl p 5D

Vorsteher pl pSSO
130 verschliessen
tJStolOj 3 io SOifi O Q S EID

ein musikalisches Instrument
w ihrscheinl soBehrm griech
Gicpojvia aus kleinen Röhren
zusammengestellt

5 1D zu Ende gehn 3 f npb
v einer Weissagung sich

erfüllen Ha ein Ende ma
chen ipf ppn

qio d Bio Ende
pbp emporsteigen 3 f fipbp

3 pl Ipbp Ha hinauf
bringen 3 pl pBJT inf
npp n Ho ppn hinaufge
bracht werden

jyp u Pa unterstützen part
pl TH Ptta

npp c 1EO d snpp Schreiber
Schriftgelehrter

BO c l D Buch pl Ipp
baip ein Kleidungsstück wahr

scheinl Pluderhosen pl s
prrba ip bao

paip pl c ipip Minister
IFiO verbergen part pass f

pl srrinpE
irp niederreissen zerstören s

rnno

iay thun machen 1 sg Pia
inf layia Hithp gemacht
werden ipf Dyrp part
ttyPH

Ip o C iay Knecht pl s T Q
Q tjnp fliiay

rrpay f c p ray d sr rnay
Arbeit Werk Verwaltungs
Geschäft 2 49 3 12

Q jenseits rT1rl3 3 im
Lande jenseits des Euphrats
d h westlich

19 1 Präp bis bes räumlich
u zeitlich 2 bis dass e 4,21
5,5 ip iy

rn weggehn Vorübergehn 3 1
p jy ipf msn u iwyp I Ha
wegnehmen entfernen 3 pl
wyn ipf p yrp partn yrra

H d K J Zeit pl pD y
Tiy noch
I PIJf Verkehrtheit Sünde bh

pjf pl 9 s tjrriy
qiy bh Vögel
V 9 Spreu
12 Ziege pl fu 9
npty Siegelring s flpp y pl

fljfjf c Ppfy
srjy i Rat
py f c Auge pl p c

tj j
iy wachend b 4 zur Bezeich
nung von Engeln pl p p

by Präp bh by Oft gleich
bh bs zum Ausdruck der
Richtung auf ein Ziel hin
z B Binvb nbo er schickte
zu R s ib T b Q tjby
Kpby nn by

Ksy nur Itt y höher als ober
halb

nby f Ursache Vorwand
pby nby
i sy d iOby Q nsby der obere

höchste von Gott
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pby plur excell Witi 9 der
Höchste

mby f Obergemach s Pirpby
bby peri b hineingehn 3 f

nbby Q nb pari pbby Q
pby Ha bJMfi hineingehn
lassen inf nbysnb u rtbJjrjb
iptv s i5b n Ho b n hinein
geführt werden pl

Oby c Ob d Küby Ewigkeit
pl pj

yby f Rippe pl pyby
nb3f Syr f Brandopfer

pL fb
0 d KB u ilBS Volk pl d

yaa
Oy Präp mit bh
p ay tief pl f d xnpia 2 29

B

i y Wolle
f 3 antworten anheben zu reden

3 f n part n y pl p y
15 pl psy arm elend 4 84

Andre i 3 pL v S3
part pass

JSSf Wolke pl c 133
C 3 Zweig pl s TiEi3
3 c 3 Geldstrafe

iS Laub s fijttf
a S betrübt traurig
Ijaaf c Wurzel Strunk
ip Ithp entwurzelt ausge

rissen werden 3 f pL llJS flS
Q mgjpj

15 Feind pl s Q
a y Pa mischen part pass

anyyJHithpa sich vermischen

part anynp
TTJ Wildesel pl d fct T 3J

ftfif f c ffn Blosse Schande
atosf c aisy d xatoy bh

Ii m niffi f zehn pl pITTy
zwanzig

rHS sinnend auf etwas be
dacht b

prt bereit pl pl ny
pipy alt

nrjB c nns Statthalter pl d
mim Fw

ins Töpfer
tfltstf tfiotf ttfttS ein Klei

dungsstück Rock pl s
jm ia s Q jin ttjtss

aibsf f nybö geteilt
abS c 5b Teil Hälfte
naba f Abteilung pl s TinnabB
nbSs dienen verehren colere

part PibB pl c TlbE
Jrjlste c nbB Gottesdienst Kul

tus
SB c OB Mund Mündung s

WBÖ

OB C DE d XÖB Sil OB
Handfläche

pl T3 30E l iriSDB ipaXri iQiov e
Saitenin str u ment

bps d SibnB Eisen
DIB spalten zerstücken D E

5 2 part pass nach K3H vo
kalisiert P ll 3 f no HE

0 1B Stück pl pp iE
p B lösen trennen iptv pis
tthB trennen sondern Pa part

pass tSHBÜ deutlich
JJtÖlB Abschrift Exemplar einer

Urkunde Fw
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1 B auflösen deuten erklären
inf 1ÜBB Pa 1EB deuten
part 11BEB 5 12

tob c wp B d i b u rn B
Deutung pl HBE

EJr E d XBSnE Fw eigtl Zu
gegangenes Bescheid Bericht
Wort

nilE öffnen part pass f pl
irrns P il pL wnB

ins Breite Weite s STfiE

OS geneigt sein wollen 1 sg
n ia2 part 832 ipf Xar 1
inf s W02B

Hai f Wollen Vorhaben An
gelegenheit

232 u Pa benetzen part pL
jiyaXB Hithpa benet/ t wer
den ipf ystjs

12 Seite nur 123 1XB
812 Vorsatz Absicht 3 u
npi2 f Gerechtigkeit
1835 Hals s niXU
832 Tharg ibs neigen sich

neigen Pa beten part 8S2B
pl yfito

nb2 gedeihen Ha nb2n L ge
lingen lassen glücklich
machen 2 gedeihen part
nb2B

232 C B32 u Dbx d 8B32
Bild iniBS 3b2 Gesichts
ausdruck

T flt Bock pL c iTttf
1E2 f Vogel pl plES

bap Pa bap empfange ipf
pbspn

bap 1 bapb gegenüber an
gesichts s tfbapb nw bapb
deshalb rtj pb weil 2
nDl p baebendeshalb J jrtS
alldieweil rjjj n i p ba
weil nun also 3,22
TP heilig

Elp vor gew vom Kaum s
narjB pl raip Q SJ E
jirraiß p po bh
BEba

ÜBlp f frühere Zeit nBip jB
nDl vor diesem vorher

UljJ vorhergehend früher f
Snraip pl m d Big f
d ittwjp

D p sicli erheben aufstehn 2 m
bestehn perf Bp pl TOp
part E8p pL TBXp Q P
d 8 B8j3 ipf BIp pl flBp
Pa feststellen inf riB p Ha
B pH u B p aufstellen auf
richten s HB pn u HB pX
2 sg PB pn 1 sg na pn
ipf Eiprr u aip part
aipnB inf s nmapn Ho
aufgestellt werden 3 f sg
rnsipn

bap töten part büp P il b Ep
f nb Bp 1 Pa btop töten meh
rere inf ilbep II Hithp ge
tötet werden inf ibBpri
Hithpa Passiv zu Pa part
pbtopnB 2 u

IBP Knoten pl ViEp c tlBJ
pnnn Gelenke

DTP Sommer
a p c a p Satzung
E p f IB p beständig dauernd
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D inip Q chnp xld agcg Zither
bp Stimme
JJ kaufen ipf fcöjjfl

v 2p in Zorn geraten
C P Zorn
p p Pa abhauen iptv Kp
tlSJS c nsp Ende jaii nspb

nach einer gewissen Zahl
von Tagen nxp etwas
von der Summe ein Teil

Xlp rufen lesen part K lp
ipf rnp fcHj pl p ip inf
KTjJÄ P C Ü lg Hithp ge
rufen werden ipf HpFP

2ip sich nähern 1 sg I Q lp
pl Q 1J5 inf waiptt Pa
darbringen e Opfer ipf
3 pR Ha heranbringen dar
bringen pl 2 ipn s irro ipn
part priprm

anp Krieg
s ip u rnnp f d srn ip Stadt
ip f d fc ip Horn du fOlp

d fcWlj
pp Nur inisnp sibas u

pPPSIp sie haben ihn sie
verleumdet wörtl seine ihre
Stücke gefressen

Eisp Wahrheit p X2 wahrheits
gemäss

SO c timri d rtO 1 Kopf
Hauptsache s linttj öH pl
y toan s ni Piriia c 5 w

rn d gross subst Oberster
f d aran pl rn q i f
in q i d rönai

nai gross werden 3 f t OS

2 sg tTCn 4 w K Pa 121
gross machen

Wl f d 8ffi3 Grösse
i2Pl f Myriade pl ftän Q
iyiai vierte f i ii i Qniwpn i

d sniyian
jami Magnat Mächtiger pl

s Tsn im Q s inn inisanaa
n unruhig sein zürnen Ha

in Zorn versetzen 3 pl WJ jn
TJTi Zorn
byi f Fuss du pbsn d 8 bjn

s rrbsi Q wbsn
iu Unruhe sein Ha in

Unruhe oder Lärm herbeieilen
3 pl nö snn

fl Aussehn Anblick s
tin f d arn l Geist Wind s

mrri pl c inn
□rf bh Prf intr O i Polel erhe

ben,preisen part CttiTp Hith
pal sich erheben nHÄ Vtfl
Ha erheben part Ö H

Dil Höhe s TO n
n d sn Geheimnis pl pTn

d S n Fw
pirn fem pL Tp rn 1
pttlrn pl Barmherzigkeit
yrn u Hithp vertrauen b auf

3 pl rnnn
tfn f c rp l Geruch
HE werfen 7 21 bj ibn T

jmdm e Abgabe auflegen
3 pl i n 1 pl SD153 1 P ll
pl VH i II Hithp geworfen
werden ipf Wn ji72 in

Wl f c nWl Wille
fiftSrt Gedanke pl c VS s

pyiiJi Q SfS pjn
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jJSn grünend
3 1 zerschmettern ipf 2 in

Pa zerschmettern part yjvYa
0B 1 mit Füssen treten zertreten

part f PIDSn
0 i verzeichnen aufschreiben

ipf Dtthpi P il D tfT

ssto K 3
1 Greis pl c 13 d K ai8
833 f oa/jßvx// e harfenähn

liches Instrument mit vier
Saiten

fcO gross werden ipf S ato
i03 gross viel adv sehr

pl f iKiafe
Iin f d irnniS Zeugnis

i rt t iT Osetzen legen bh DW
Di perf Dto s rttito 2 8g
rfflto l sg nato iptv toi
part pass Qi fi53 sie wurde
gelegt 6 i8 Schreibfehler für
P C ll Mö te II Hithp gesetzt
gelegt werden ipf D p i part
Dtorm

Seite
b3 Hithpa betrachten acht

haben auf 3 part bSPitoE
Dnbp f Einsicht

JMS hassen part pl s 71x2c
Q

1 c to Haar s n ij to
biito 1 verlangen 2 fragen

1 pl S53 Xtt part bx ipf
s pDDbSll

nbsto f d KPjb Frage 4 u
Angelegenheit Sache

ix c isu d tnsto Rest

na Pa loben preisen 1 sg
nnato 3 pl ina part
na E

OMf Stamm pl V ja c
193

3i3 d Naiato mit folgendem
Tfl n Flamme pl fSM

ra f nynto c njq sieben
p3 lassen zurücklassen iptv

pa inf p3 ü Hithp ge
lassen werden paPiOPl

toato Pa umranken verwirren
Hithpa in Verwirrung ge
raten part insaritoü

b Gemahlin pl s tfnbato
H Hithpa sich anstrengen

part TW B tt
fnto gleich werden P il il
Q 5 21 Pa 3 pLgleich machen Hithpa
gleich gemacht werden ipf
nw

Mauer pl d X u
nni

nin ,f nnin verderbt,schlecht

ap an
ÄCS O Q i i e 6 15 vollenden
na u Ha finden 1 sg rn3

3 pl initJlii ipf rctonri inf
nna n Hithp rOP n ge
funden werden 3 f nnar n
2 m nnanton

bba bba
15 wohnen ipf 3 f pl i 3 i

Pa 73 wohnen machen
nb f Q ib n Irrtum Ver

gehen Andre vokalisieren
nb nbxto

b f Irrtum Vergehen
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lb ruhig
nbcf f Ruhe s SfnibttJ

rib schicken bh flb ipf
nb P il rpb

tabttJ herrschen Macht haben
3 pl ttAttf ipf b

bbSf Befehlshaber pl c aob
pobO c lübl d JWtAltf Herr

schaft s Tinsubti pl d
s üb

U SO d SE S mächtig subst
Machthaber

35 vollständig sein part pass
Dbü vollendet Ha vollstän
dig machen restituere s
fflgbttjii iptv abon

nb bh aib d sabiö s
jiDübp

B c B Name s ffi3 pl
1 70tf c nrna s DhnrrD

IH Ha vertilgen inf niBtjn
ptt pl d KJE Himmel
na Ethpo BEin starr be

täubt sein
r E hören 1 sg fi E part

pl pi E II Hithp sich gehor
sam zeigen ipf JWappT

Pa dienen ipf s rtSW BlÖ
W d S r E Sonne

ytti Zahn du flS s T0 Q
ns

X anders sein sich verändern

pl i s ini2 5 e zum
Suff vgl 5,9 Wft part pl
pD f ft part pass SM
f KJS ipf 3 II Pa ver
ändern pl Ts ipf pl p3ffl
part f linya II Hithpa sich
ver ändern pl 1 P X Q

lanip S ipf SSM pl fist A
apocop ijpi II Ha abändern
verändern ipf 83 Ti part
satintt inf r3 n

n3 f c H3 Jahr pl 1131p
HSttT f Schlaf s Bttfltf 6 10
ns f ,d xni u nn Augen

tt TT tblick kleine Zeit Andre 3
bezw

BSB Richter pl pEB
llfitf schön

bs Ha erniedrigen demütigen
2 sg nbB n ipf bB T part
bfi V

bB c bB niedrig
IB schön sein gefallen ipf iE
nB lB d ünB lS Morgenhelle
p f Unterschenkel pl Tp

s Trip
S l losmachen sich nieder

lassen wohnen inf 8 1 E
part pass S i 2,22 pl p
Pa n 1 lösen part TttC
5 12 2 anfangen 3 pl
T 1 Hithpa sich lösen part
pl itnwp a

Wurzel pl s irri
1 1 Q iffih f Entwurzelung

Verbannung
n n sechs II pl Tn sechzig
xn Vi B trinken pl

vi part nn pl ptnipf Tin

OH zerbrechen part pass f
ilTOn zerbrochen zerbrech
lich

XnilH f Umkreisung Fortdauer
nur na beständig
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3in zurückkehren ipf StftTV
Ha zurückbringe ant
worten pL s K3 D l fin ipf
pSW u J rn inf s
Ipyorjn

n P sich entsetzen bestürzt
werden

Tin Rind pL ffltü
ninp unter s ninnp pl

4 11 TTipnp Hebraismus
3 bp Schnee

inibn f rpbn Q nap ibp
der dritte

nbn f rftr i u nnbn drei s
Tinnbn pl pnbp dreissig

BbP 5 7 I KtÄig 5 ig 2
der dritte

STOPf Wunder pl fTOTl s
ftinari

man daselbst dort
f m P zweiter

PW3F1 zum zweiten Male
iOPSP Q S PEP pL d babylo

nische Würdenträger
BpfcF f HEipP n XB P stark

mächtig
bpp wägen bpp 5,25 27 part

pass nach X T2 vokalisiert
P il 2 sg rjbfJR

Ipp Ho festgestellt eingesetzt
in e Würde werden t sg
njpnrj

I pp stark sein werden f PEpP
2 s PBpp II Pa befestigen
inf nEpp

S pP c qpP Stärke
qpp d KBpP Stärke
yni f c np f VP1P zwei
3Hp c jnn Thor Hot des Königs

al VQCU
5np Thorhüter pl d SWP
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Abkürzungen und Zeichen

a status absolutus Hithp Hithp el
BA Biblisch Aramäisch Hithpa Hithpa al
BH Biblisch Hebräisch K K thib

c status constructus m masculinum
d status determinatus P passivum

f femininum pl pluralis
Fw Fremdwort s cum suftixo
Ha Haph el Q T Q re

B codex Berolinensis 1
D codex Derenburgii
E codex Krfurtensis 3 f
J codex Jemenensis

9K massorethischer Text nach Baers Ausgabe
33 A A Bevan A short commentary on the book of Daniel Cambridge

1892

Gustaf Dalman Grammatik des jüdisch palästinischen Aramäisch
nach den Idiomen des palästinischen Talmud und Midrasch des
Onkelostargum und der jerusalemischen Targume Leipzig 1894
1 C Ilinrichs XII 348 S

ß Emil Kautzsch Grammatik des Biblisch Aramäischen Leipzig 1S84
Land S Landauer Studien zu Merx Chrestomathia Targumica in

Zeitschrift für Assyriologie 1SSS S 2Ü3 292
in Pausa stehende Form
im BA nicht vorkommende Form
b Daniel e Ezra Citate ohne Nennung eines Buches sind aus

dem Danielbuche entnommen



Andere Schriften desselben Verfassers

J C Hinrichs sche Buchhandlung in Leipzig
Prophetarum posteriorum codex Babylonicus Petropolitanus 1876 449photo

lithographierte Seiten Text 37 S Erläuterungen gross Folio M 150
Prolegomena critica in Vetus Testamentum Hebraicum 1873 Vergriffen

Neubearbeitung beabsichtigt
A Firkowitsch und seine Entdeckungen Ein Grabstein den hebräischen

Grabschriften der Krim 1876 44 S M 1
Catalog der hebr Bibelhandschriften in St Petersburg Zusammen mit

A Harkavy 1875 XXXIII 296 S M 6Schabbath Der Mischnatraktat Sabbath herausgegeben u erklärt 1890

78 S M 1 50Einleitung in den Thalmud 2 teilweise neubearbeitete Auflage 1894

VII 135 S M 2 50Der erste Versuch objektiv und wissenschaftlich über das Ganze des Thalmuds
zu belehren

C H Beck sche Verlagsbuchhandlung in München
Der Blutaberglaube in der Menschheit Blutmorde und Blutritus 4 neu

bearbeitete Auflage 6 9 Tausend 1892 XII 156 S M 2
Eröffnet tiefe Einblicke in eine wenig bekannte Nachtseite des menschlichen

Lebens Endgültige Widerlegung der Anklage dass die Verwendung von Christenblut
zu irgendeinem jüdisch rituellen Zwecke erforderlich sei
Einleitung in das Alte Testament einschliesslich Apokryphen und Pseud

epigraphen Mit eingehender Angabe der Litteratur 4 ganz neu
bearbeitete Aufl 1895 219 S M 3 60

Reuthor Iteichard in Berlin
Hebräische Grammatik mit Übungsbuch 5 verbesserte Auflage 1893

XVI 152 und 104 S Gebunden M 4Hebräisches Vokabularium für Anfänger In grammatischer Ordnung 4 ver
mehrte u verbesserte Aufl 1894 40 S karton M 60

Hebräisches Schreibheft 1895 16 S 4 M 30
Pirqe Abuth Die Sprüche der Väter Ein ethischer Mischnatraktat heraus

geg u erklärt 2 Aufl 1888 66 S M 1 20Aboda Zara Der Mischnatraktat Götzendienst herausgeg u erklärt

1888 36 S M 80Joma Der Mischnatraktat Versöhnungstag herausgeg u erklärt 1888

40 S M 80Max Strack Aus Süd und Ost Reisefrüchte aus drei Weltteilen Italien
Griechenland Kleinasien Palästina u Syrien Ägypten Bearbeitet u
herausgeg von Herrn L Strack 2 Bde 1886 43 Bogen M 8

Mit dem offenen Auge u dem warmen Herzen eines Christen Theol Lit
Blatt Eigenartig fesselnde Schilderungen Daheim Trefflich geeignet zu
dankbarem Genüsse des Erhabenen und Schonen in der Natur und Kunst anzuleiten
Seemann s Jahresbericht

Hahn sche Verlagsbuchhandlung in Leipzig
Vollständiges Wörterbuch zu Xenophon s Anabasis 7 verbesserte Aufl

1896 10 Bogen M 1 50Vollständiges Wörterbuch zu Xenophon s Kyropädie 2 grossenteils neu
bearbeitete Auflage 1892 156 S M 2

Druck von August Pries in Leipzig
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